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Dear students,

Welcome to the Hanseatic and University City of Ros-

tock! We wish you a successful start at this tradition-

al university, which is now more than 600 years old. 

Rostock itself was founded in the 13th century and 

is now the largest city in the federal state of Meck-

lenburg-Western Pomerania, with over 200,000 in-

habitants. In addition to the port and the maritime 

economy, Rostock offers a wide range of cultural 

activities for students, with numerous pubs, cafés, 

theatres and other cultural centres. The city is also 

known and loved throughout Germany and interna-

tionally for its vast white beach at the Warnemünde 

seaside resort.

Willkommen! Welcome!

The contents of this brochure have been compiled with the greatest possible care and to the best of our knowledge. Nev-

ertheless, we assume no liability for the up-to-dateness, completeness or accuracy of the content provided. The bro-

chure contains links to other websites over which we have no influence with regard to their content. For this reason, we 

cannot accept any liability for this content. All rights reserved. Reproduction is prohibited. Version dated August 2026

Mecklenburg-Western Pomerania is located in the north-east of 

Germany and spans an area of 23,213 km². The region impress-

es with its stunning Baltic coastline, which stretches for around 

1,995 kilometres, as well as beautiful landscapes and lakes, 

some of which are connected by rivers and small canals.

Use this brochure to make your arrival and the start of your 

studies in Rostock easier and as a source of useful information. 

It can be consulted as a small reference book on various topics 

throughout your stay.
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Im International Office laufen die Fäden 

für alle internationalen Austausch-

Aktivitäten der Universität Rostock 

zusammen. Wir haben die Aufgabe, die 

internationalen Beziehungen zu koordi-

nieren sowie Projekte und Programme 

mit ausländischen Partnern zu entwi-

ckeln und durchzuführen. Weitere große 

Aufgabenbereiche sind die Beratung und 

Betreuung ausländischer Studierender 

und Studieninteressent*innen sowie die 

Auslandsstudienberatung für Rostocker 

Studierende.

Sie sind herzlich eingeladen, von un-

serem Beratungsangebot Gebrauch zu 

machen. Dies ist persönlich, telefonisch 

oder per E-Mail möglich. Im Interna-

tional Welcome Center stehen allen 

internationalen Promovierenden und 

Gastwissenschaftler*innen helfende Hän-

de zur Seite.

The International Office is where all inter-

national exchange activities at the Univer-

sity of Rostock come together. Our task 

is to coordinate international relations 

and to develop and implement projects 

and programmes with foreign partners. 

Other major areas of responsibility inclu-

de advising and supporting international 

students and prospective students as well 

as providing advice to Rostock students 

concerning study abroad.

You are very welcome to make use of our 

advisory/counselling service. You can do 

so in person, or by contacting us via tele-

phone or email. The International Wel-

come Centre provides a helping hand to 

all international doctoral candidates and 

visiting researchers.

International Office (IO)

Contact:Contact:

IO INCOMING ADVICE CENTRE

Dr Uta Buttkewitz			 
Head of the Incoming Department

Office		 Kröpeliner Strasse 29
		  18055 Rostock

Phone	 +49 (0) 381 / 498 1212       +49 (0) 381 / 498 1214 (Advice Centre)
E-mail	 incoming.io@uni-rostock.de

Please note the current opening hours on our website: 

 A www.uni-rostock.de/internationales/kontakt

Follow us on instagram @unirostock_international
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1. Hello Rostock! – Organisatorisches zu  
Beginn und während des Studiums 

Hello Rostock! – Organisational matters at the  
beginning and during your studies

1.1 Orientierungswoche

Zu Beginn eines jeden Semesters ver-

anstaltet das International Office eine 

vielfältige und interessante Orientierungs-

woche, um Sie als neu immatrikulierten 

internationalen Studierenden an der Uni-

versität Rostock willkommen zu heißen.

Mit der Begrüßungsveranstaltung erhalten 

Sie alle wichtigen Informationen für einen 

erfolgreichen Start ins Studium und die 

Gelegenheit, sich in der Stadt Rostock ein-

zuleben. Lernen Sie Vertreter*innen von 

verschiedenen Einrichtungen der Univer-

sität Rostock wie dem Sprachenzentrum, 

dem Hochschulsport, dem Studierenden-

werk oder der Seniorenakademie ken-

nen. Auch studentische Organisationen, 

wie das Erasmus Student Network (ESN) 

Rostock  und der  Allgemeine Studieren- 

denausschuss (AStA) sind dabei und ver-

mitteln Ihnen erste Eindrücke.

Erleben Sie interessante Campusführun-

gen, freuen Sie sich auf eine Bibliotheks-

einführung und begleiten Sie uns beim 

gemeinsamen Besuch des Ortsamtes zur 

Anmeldung in Rostock. 

Das ESN lädt Sie ein: Traditionell wird 

gestartet mit ersten Kennenlern-Events. 

Auch über das Semester hinweg finden 

immer wieder Veranstaltungen statt. 

Knüpfen Sie erste Kontakte und erkunden 

danach zusammen das Nachtleben. 

1.1 Orientation week

At the beginning of each semester, the 

International Office organises a varied and 

interesting orientation week to welcome 

you as a newly enrolled international stu-

dent at the University of Rostock.

The welcome event will provide you with 

all the important information you need 

for a successful start to your studies, and 

the opportunity to settle into the city of 

Rostock. Get to know representatives 

from various institutions at the University 

of Rostock, such as the Language Centre, 

University Sports, the Student Union and 

the Senior Citizens’ Academy. Student or-

ganisations such as the Erasmus Student 

Network (ESN) Rostock and the General 

Student Committee (AStA) will be on hand 

to provide you with a first impression of 

what they do. 

Experience interesting campus tours, look 

forward to an introduction to the library 

and accompany us on a joint visit to the 

https://www.asta-rostock.de/
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Aber das ist noch nicht alles: Das ESN 

bietet während den Orientierungswochen 

oft noch einen Ausflug zu IKEA und den 

„AusLEIhservice“ an, damit auch jede*r 

gut eingerichtet ist.

1.2 Orientierungsveranstaltun-
gen der Fakultäten

Besuchen Sie auch gerne die Orientie-

rungsveranstaltungen ihrer Fakultät.

 h Spezifische Informationen zum 

eigenen Studiengang: Stundenplaner-

stellung, Veranstaltungsorte, Besonder-

heiten etc. erhalten 

 h Direkt ersten Kontakt zu Studie-

renden vor Ort knüpfen

Meistens organisieren die Fachschaften 

der Fakultäten zu Beginn des Winter-

semesters sogenannte „Ersti-Wochen“ 

oder „Ersti-Wochenenden“, an denen alle 

local administrative office in Rostock.  

The ESN cordially invites you: Things 

traditionally kick off with initial get-to-

know-you events. Events also take place 

at various times throughout the semester. 

Make some new friends and then discover 

the city’s night-life together. 

But that’s not all: During the orientation 

weeks, the ESN usually offers a trip to 

IKEA and its Loan Service (“AusLEIhser-

vice”) to make sure that everyone is well 

equipped with all the essentials.

 
1.2 Orientation events organised 
by the faculties 

You are also welcome to attend the orien-

tation events organised by your faculty.

 h Specific information regarding 

your own degree programme: Receive 

your timetable, venue information, 

details/information specific to your 

course, etc. 

 h Establish initial contact with local 

students directly on-site

In most cases, the faculty student 

councils usually organise so-called “Ers-

ti-Wochen” or “Ersti-Wochenenden” (First 

Year Weeks/Weekends) at the beginning 

of the winter semester, in which everyone 

who is commencing study in Rostock can 

participate. The best way to stay up to 

date is via social media e.g. Instagram.

The dates can be found on the websites 

of the respective faculties, which you can 

access via the University home page:

 A www.uni-rostock.de/study/start-

of-studies

 A www.uni-rostock.de/faculties

teilnehmen können, die in Rostock begin-

nen zu studieren. Nutzen Sie am besten 

die sozialen Medien (z.B. Instagram), um 

auf dem neuesten Stand zu bleiben.

Die Termine finden Sie auf der Website  

Ihrer Fakultät, die Sie über die Hauptseite 

der Universität erreichen: 

 A www.uni-rostock.de/studium/

beginn

 A www.uni-rostock.de/fakultaeten

 h Fakultät für Agrar, Bau und Umwelt (AUF) 

Faculty for Agriculture, Civil and Environmental Engineering (AUF)

 h Fakultät für Informatik und Elektrotechnik (IEF) 

Faculty of Computer Science and Electrical Engineering (IEF)

 h Juristische Fakultät (JUF) / Faculty of Law  (JUF)

 h Fakultät für Maschinenbau und Schiffstechnik (MSF)  

Faculty of Mechanical Engineering and Marine Technologies (MSF)

 h Mathematisch-Naturwissenschaftliche Fakultät (MNF) 

Faculty of Mathematics and Natural Sciences (MNF)

 h Philosophische Fakultät (PHF) / Faculty of Arts and Humanities (PHF) 

 h Theologische Fakultät (THF) / Faculty of Theology (THF)

 h Universitätsmedizin (UMR) / University Medicine (UMR)

 h Wirtschafts- und Sozialwissenschaftliche Fakultät (WSF) 

Faculty of Economics and Social Sciences (WSF)

 h Zusätzlich: Interdisziplinäre Fakultät mit den Departments 

In addition: Interdisciplinary Faculty with the following departments:

 � Leben, Licht & Materie, Life, Light & Matter,

 � Maritime Systeme, Maritime Systems,

https://www.uni-rostock.de/study/start-of-studies
https://www.uni-rostock.de/study/start-of-studies
https://www.uni-rostock.de/faculties/
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 � Altern des Individuums und der Gesellschaft, 

Ageing of Individuals and Society,

 � Wissen – Kultur – Transformation. 

Science – Culture – Transformation.

1.3 Semestertermine  Semester dates

Universität 
University

Wintersemester 
Winter semester

Sommersemester 
Summer semester

Zeitraum 
Time period

01.10. - 31.03. 01.04. – 30.09.

Lehrveranstaltungsbe-

ginn / Course start

1./2. Oktoberwoche 
1st/2nd week in October

1./2. Aprilwoche 
1st/2nd week in April

Letzter Vorlesungstag 
Last day of lectures

Ende Januar/Anfang 
Februar / End of January/
Beginning of February

Mitte Juli 
Middle of July

Prüfungszeitraum 
Examination period

Individuell/in der Regel in 
der vorlesungsfreien Zeit 
Individual/usually during 
the lecture-free period

Individuell/ in der Regel in 
der vorlesungsfreien Zeit 
Individual/usually during 
the lecture-free period

 L Prüfungstermine werden meist zu Vorlesungsbeginn oder im Laufe des Semes-

ters mitgeteilt. / Examination dates are usually communicated at the beginning of 

lectures or during the semester.

Projekt- und Ausgleichs-

woche (für Projekte und 
Hausarbeiten) 
Project and compensa- 

tion week (For projects 
and term papers)

/ Ende Mai/Anfang Juni 
End of May/Beginning of 
July

Rückmeldung 
Re-registration

Juni 
June

Januar 
January

Neujahr  New Year 01.01.

Internationaler Frauentag  
International Women`s day

08.03

Karfreitag, Ostermontag 
Good Friday, Easter Monday

(March/April)

Tag der Arbeit  Labour day 01.05.

Christi Himmelfahrt  Ascension day (May)

Pfingstmontag  Whit Monday (End of May/Beginning of June)

Tag der Deutschen Einheit  
Day of German Unity

03.10.

Reformationstag  Reformation day 31.10.

Weihnachten  Christmas 25.12.

2. Weihnachtstag  Boxing day 26.12.

Precise dates for the respective academic 

year can be found on the website:

 A www.uni-rostock.de/daten

Other lecture-free days and 
public holidays in Mecklenburg-
Western Pomerania:

 L Shops and supermarkets in Germa-

ny are closed on these days and the same 

usually applies on Sundays.

Genaue Daten für das jeweilige akademi-

sche Jahr können der Website entnom-

men werden:

 A www.uni-rostock.de/daten

Weitere vorlesungsfreie Tage 
und Feiertage in Mecklenburg-
Vorpommern:

 L An diesen Tagen sowie üblicherwei-

se sonntags sind Geschäfte und Super-

märkte in Deutschland geschlossen.
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1.4 Einschreibung/Immatriku-
lation

Sie haben sich bereits für ein Gaststudium 

oder ein Studium mit Abschluss bewor-

ben und Ihre Zulassung erhalten. Ein*e 

offizielle*r Student*in werden Sie jedoch 

erst mit der Immatrikulation.

Nach Zahlung des Semesterbeitrages 

sind Sie immatrikuliert und nun erhalten 

Sie Ihre persönliche Nutzer-Identifikation 

(Nutzer-ID), ein Initialpasswort und Ihre 

E-Mail-Adresse, um die Netzdienste der 

Universität nutzen zu können (siehe Kapi-

tel 3).

EST1: Wenn Sie die vom International 

Office gesetzte Zahlungsfrist einhalten, 

erhalten Sie in der Orientierungswoche 

Ihren Studienausweis. 

1  EST: Nur für Austauschstudierende

1.4 Enrolment/matriculation

 

You have already applied for a guest study 

programme or a degree programme and 

have been admitted. However, you only 

become an official student when you en-

rol.

After paying the semester fee, you are en-

rolled and will then receive your personal 

user identification (user ID), an initial 

password and your email address, which 

will allow you to use the university’s net-

work services (see chapter 3).

EST1: If you meet the payment deadline 

set by the International Office, you will 

receive your student ID card during the 

orientation week.

1  EST: Only relevant for Exchange Students

DST2: Studierende mit Abschluss bekom-

men den Studienausweis an die von ihnen 

angegebene Adresse geschickt. 

Sie können sich Ihre Studienbescheini-

gungen jederzeit im Online-Portal der Uni 

herunterladen.

 A campus.uni-rostock.de

1.5 Krankenversicherung und 
Gesundheitssystem

Mit dem Wohnsitz in Deutschland ist man 

gesetzlich verpflichtet, krankenversichert 

zu sein. Eine Einschreibung ist ohne 

Krankenversicherungsnachweis nicht 

möglich.  Es gibt viele verschiedene ge-

setzliche/private Krankenkassen, die auch 

spezielle Tarife für Studierende anbieten.

Die deutsche Krankenversicherung für 

Studierende (gesetzlich oder privat) deckt 

Folgendes ab:

 h Krankenhausbehandlung,

 h Arztbesuche,

 h verschreibungspflichtige Medika-

mente,

 h Hörgeräte, Rollstühle oder andere 

Hilfsmittel,

2  DST: Nur für Studierende, die einen Ab-

schluss anstreben

DST2: Students with a degree will receive 

their student ID card at the address they 

have provided. 

You can download your study certificates 

from the university’s online portal at any 

time.

 A campus.uni-rostock.de

1.5 Health insurance and health-
care system

If you are resident in Germany, you are 

legally obliged to have health insurance. 

Enrolment is not possible without proof 

of health insurance. There are many dif-

ferent statutory/private health insurance 

companies that also offer special tariffs 

for students.

German health insurance for students 

(statutory or private) covers the following:

 h Hospital treatment,

 h Visits to the doctor,

 h Prescription drugs,

 h Hearing aids, wheelchairs or other 

aids,

 h Cancer screening,

2  DST: Only relevant for degree seeking stu-

dents

http://campus.uni-rostock.de
http://campus.uni-rostock.de 
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 h Krebsvorsorge,

 h Zahnärztliche Untersuchungen,

 h bestimmte zahnärztliche Eingriffe 

wie Kronen und Zahnersatz.

Einige Unternehmen bieten auch zusätz-

lichen Versicherungsschutz gegen eine 

Gebühr an. Wenn Sie sich für eine private 

Krankenversicherung in Deutschland ent-

scheiden, ist es wichtig, dass der Tarif den 

deutschen gesetzlichen Bestimmungen 

entspricht. Dies stellt sicher, dass Ihre Ver-

sicherung für Ihr Studium anerkannt wird 

und Sie die notwendigen Leistungen und 

den gesetzlich vorgeschriebenen Schutz 

erhalten.

Private Krankenversicherung:

 h Internationale Studierende über 

30 Jahre

 h Teilnehmende eines Sprach- oder 

eines Vorbereitungskurses

 h Wenn Sie in ihrem Heimatland 

privat versichert sind: Die privaten 

Krankenversicherungen von Studieren-

den aus dem EU-/EWR-Ausland werden 

in manchen Fällen in Deutschland 

anerkannt. In diesen Fällen benötigen 

die Studierenden für die Immatrikulati-

on an einer deutschen Hochschule eine 

Bestätigung darüber, dass sie für die 

Dauer des Studiums von der gesetzli-

 h Dental examinations,

 h Certain dental procedures such as 

crowns and dentures

Some companies may also offer addition-

al insurance cover subject to an additional 

fee. If you opt for private health insurance 

in Germany, it is important that the tariff 

complies with German legal require-

ments. This ensures that your insurance is 

recognised for your study period and that 

you will receive the necessary benefits 

and protection required by law.

Private health insurance:

 h International students over the 

age of 30

 h Participants of a language or 

preparatory course

 h If you are privately insured in 

your home country: The private health 

insurance policies of students from oth-

er EU/EEA countries may be recognised 

in Germany in some cases. In such 

cases, students require confirmation 

that they are exempt from statutory 

health insurance for the duration of 

their studies in order to enrol at a Ger-

man university. However, it is then no 

longer possible to switch to statutory 

health insurance during the course of 

your studies. Please find out about the 

chen Krankenversicherung befreit sind. 

Ein Wechsel in die gesetzliche Kran-

kenversicherung ist dann im Laufe des 

Studiums jedoch nicht mehr möglich. 

Bitte informieren Sie sich vor der Einrei-

se über die Leistungen Ihrer privaten 

Krankenkasse! 

Gesetzliche Krankenversicherung:

 h Internationale Studierende unter 

30 Jahren 

Internationale Studierende über 30 

Jahre können sich als studierende 

Person freiwillig krankenversichern.

Studierende aus der EU/dem EWR bleiben 

während ihrer Studienzeit in Deutschland 

bei ihrer Krankenkasse im Heimatland 

gesetzlich versichert. Eine deutsche Kran-

kenversicherung ist also nicht nötig. 

Um den Krankenversicherungsschutz aus 

dem Ausland in Deutschland zu den glei-

chen Bedingungen wie Versicherte einer 

deutschen gesetzlichen Krankenkasse zu 

nutzen, benötigen die Studierenden die 

Europäische Krankenversicherungskarte 

(EHIC). 

Wenn Sie über eine EHIC, oder eine  pri-

vate Krankenversicherung versichert 

sind, müssen Sie dies zusätzlich von einer 

gesetzlichen Krankenversicherung prüfen 

und bestätigen lassen.

cover provided by your private health 

insurance before travelling! 

Statutory health insurance:

 h International students under the 

age of 30 

International students over 30 years 

of age can take out voluntary health 

insurance as a student.

Students from the EU/EEA remain legally 

insured with their health insurance provid-

er in their home country during their pe-

riod of study in Germany. German health 

insurance is therefore not necessary. 

In order to use health insurance cover 

from abroad in Germany under the same 

conditions as those insured with a German 

statutory health insurance fund, students 

require the European Health Insurance 

Card (EHIC). 

If you are insured through an EHIC or by 

private health insurance, you are also re-

quired to have this checked and confirmed 

by a statutory health insurance provider.

Recommendation for all students: Taking 

out an additional liability and accident 

insurance policy with cover for repatria-

tion to your home country (in the event of 

illness or death)
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Empfehlung für alle Studierenden: Ab-

schluss einer zusätzlichen Haftpflicht- und 

Unfallversicherung mit Übernahme des 

Rücktransportes in das Heimatland (für 

den Krankheits- oder Todesfall)

Liste fremdsprachiger Ärzt*innen in Ros-

tock (Allgemeinmedizin oder Innere Medi-

zin, das bedeutet Hausärzt*innen):

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/aerzte-rostock

 
1.6 Registrierung beim Ortsamt 
und Migrationsamt 

Im Rahmen der Orientierungswoche wird 

es in der Regel einen Termin für das Ort-

samt geben. Sie werden über den Termin 

von uns informiert und wir empfehlen 

dieses Angebot. Nutzen Sie den Termin, 

um Ihren Start so reibungslos wie möglich 

zu gestalten. Ansonsten ist es notwendig, 

einen Einzeltermin zu vereinbaren. Dies 

kann allerdings mehrere Wochen dauern. 

Ortsamt: 

Für die Anmeldung in Rostock sind folgen-

de Unterlagen erforderlich:

 h Reisepass/ Personalausweis

 h Wohnungsgeberbescheinigung 

(nicht der Mietvertrag!)

List of foreign-language doctors in Ros-

tock (general medicine or internal medi-

cine, i.e. GPs): 

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/aerzte-rostock

 
1.6 Registration with the local 
administrative office and migra-
tion office 

As part of the orientation week, there will 

generally be a fixed time arranged for reg-

istration with the local administrative of-

fice. We will keep you informed of the date 

and time, and we recommend that you 

avail yourself of this service. Use the ap-

pointment to make your start as smooth 

as possible. Otherwise you will have to 

arrange an individual appointment. How-

ever, this can take several weeks.

 h Studienausweis/ Studienbeschein-

igung

Fragen Sie außerdem nach dem Willkom-

mensgeld für Studierende.

Online-Terminvereinbarung:

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/anmeldung-wohnung

Migrationsamt: 

Hier beantragen Nicht-EU-Studierende 

eine Aufenthaltserlaubnis.

Für die Anmeldung sind folgende Unterla-

gen in Original und Kopie erforderlich:

 h Antragsformular auf Erteilung 

einer Aufenthaltserlaubnis

 h Kopie des Reisepasses/Personal-

ausweis

 h Mietvertrag

 h Meldebescheinigung (Ortsamt)

 h Krankenversicherungsnachweis

 h Bescheinigung der voraussichtli-

chen Studiendauer/Regelstudien-

zeit

 h Finanzierungsnachweis

 h Biometrisches Passfoto

Local administrative office: 

The following documents are required for 

registration in Rostock:

 h Passport/identity card

 h Landlord’s certificate (not the 

rental agreement!)

 h Student ID/certificate of enrolment

Also ask about the ‘Welcome Money’ for 

students.

Make an appointment online:

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/anmeldung-wohnung

Migration office: 

This is where non-EU students apply for a 

residence permit. 

The following documents (both the orig-

inal and a copy) are required for registra-

tion:

 h Application form for a residence 

permit

 h Copy of passport/identity card

 h Rental agreement

 h Registration certificate (local ad-

ministrative office)

 h Proof of health insurance

https://www.uni-rostock.de/internationales/aerzte-rostock
https://www.uni-rostock.de/internationales/aerzte-rostock
http://www.medvergleich.de/aerzte-rostock/seite-2.html 
https://www.uni-rostock.de/internationales/aerzte-rostock
https://www.uni-rostock.de/internationales/aerzte-rostock
https://www.uni-rostock.de/internationales/anmeldung-wohnung
https://www.uni-rostock.de/internationales/anmeldung-wohnung
http://www.uni-rostock.de/internationales/anmeldung-wohnung
http://www.uni-rostock.de/internationales/anmeldung-wohnung
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 L Der Antrag muss dem Migrations-

amt spätestens 4 Wochen vor Ablauf der 

aktuellen Aufenthaltserlaubnis vorlie-

gen! Alle weiteren Unterlagen können 

nachgereicht werden!

Reichen Sie den Antrag vorzugsweise 

per E-Mail ein. Alternativ ist es postalisch 

möglich. Für die Aufnahme eines Finger-

abdruckes zur vollständigen Antragstel-

lung ist ein Termin erforderlich.

 h Terminvereinbarung nur per  

E-Mail an: migrationsamt.allge-

mein@rostock.de

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/migrationsamt-terminver-

gabe

1.7 Eröffnung eines Bankkontos

EU-Staatsangehörige benötigen kein 

Konto. In der Regel reicht ein Konto im 

Heimatland aus.

 h Certificate of the expected dura-

tion of study/standard period of 

study

 h Proof of finance

 h Biometric passport photo

 L The application must be submitted 

to the migration office at least 4 weeks 

before the current residence permit 

expires! All other documents can be 

submitted later!

It is preferable that you submit the ap-

plication by email. Alternatively, it can 

be submitted via post. An appointment is 

required to take a fingerprint to complete 

the application process.

 h Appointments by email only: 

migrationsamt.allgemein@ros-

tock.de

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/migrationsamt-terminver-

gabe

1.7 Opening a bank account

EU nationals do not need an account. As 

a rule, an account in your home country 

will suffice.

Please note that for non-EU nationals, 

Bitte berücksichtigen Sie, dass für Nicht-

EU-Staatsangehörige der Nachweis der 

gesicherten Finanzierung des Lebens-

unterhalts bereits zur Beantragung des 

Visums im Heimatland erforderlich ist.

Sie benötigen folgende Unterlagen:

 h Gültiger Reisepass

 h Aufenthaltserlaubnis

 h Studienbescheinigung

 h Lohnbescheinigung

 h Steueridentifikationsnummer. 

Informieren Sie sich hierfür bitte bei 

der jeweiligen Bank.

Beachten Sie, dass Banken unterschiedli-

che Gebühren verlangen können, etwa für 

die Kontoführung oder für außereuropäi-

sche Überweisungen. Es lohnt sich daher, 

bei der Wahl der Bank verschiedene Ban-

ken zu vergleichen.

 L Die Steueridentifikationsnummer 

(Steuer-ID) ist eine persönliche Num-

mer für steuerliche Angelegenheiten in 

Deutschland. Internationale Studieren-

de erhalten sie automatisch nach der 

Anmeldung beim Einwohnermeldeamt. 

Die Steuer-ID ist wichtig für die Steu-

ererklärung und die Lohnabrechnung, 

insbesondere wenn Sie arbeiten oder ein 

Praktikum machen. Bewahren Sie die 

Nummer gut auf, da Sie sie für zukünftige 

proof of secure funding of living expens-

es is required when applying for a visa in 

their home country.

You will need the following documents:

 h Valid passport

 h Residence permit

 h Study certificate

 h Wage statement

 h Tax identification number. Please 

contact the respective bank for more 

information.

Please note that banks may charge dif-

ferent fees, for example for account man-

agement or for non-European transfers. 

It is therefore worth comparing different 

banks when choosing a bank.

 L The tax identification number (tax 

ID) is a personal number used for tax pur-

poses in Germany. Foreign students are 

given it automatically after registering 

with the Residents Registration Office. 

The tax ID is important for tax returns 

and payroll accounting, especially if you 

are working or undertaking an intern-

ship.Keep this number securely because 

you may need it when handling future 

tax matters.

Here’s a tip: If you didn`t receive the letter 

with your tax ID within two weeks, please 

mailto:migrationsamt.allgemein%40rostock.de?subject=
mailto:migrationsamt.allgemein%40rostock.de?subject=
https://www.uni-rostock.de/internationales/migrationsamt-terminvergabe
https://www.uni-rostock.de/internationales/migrationsamt-terminvergabe
https://www.uni-rostock.de/internationales/migrationsamt-terminvergabe
https://rathaus.rostock.de/de/rathaus/international/migrationsamt/migrationsamt_online_terminvergabe/255420 
mailto:migrationsamt.allgemein%40rostock.de?subject=
mailto:migrationsamt.allgemein%40rostock.de?subject=
https://www.uni-rostock.de/internationales/migrationsamt-terminvergabe
https://www.uni-rostock.de/internationales/migrationsamt-terminvergabe
https://www.uni-rostock.de/internationales/migrationsamt-terminvergabe
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steuerliche Angelegenheiten benötigen.

Tipp: Fragen Sie beim Ortsamt nach, soll-

ten Sie länger als zwei Wochen auf einen 

Brief warten.

1.8 Anmeldung für den Rund-
funkbeitrag

Der Rundfunkbeitrag finanziert das 

Programm des öffentlich-rechtlichen 

Rundfunks im Hörfunk, Fernsehen und 

Internet. Die Gebühreneinzugszentrale 

„Beitragsservice ARD, ZDF, Deutschland-

radio“ stellt sicher, dass jeder Haushalt in 

Deutschland den Rundfunkbeitrag zahlt. 

Für die Zahlung des Rundfunkbeitrags 

kommt es nicht darauf an, ob im jeweili-

gen Haushalt überhaupt Fernseher oder 

Radio vorhanden sind oder ob der öffent-

lich-rechtliche Rundfunk tatsächlich auch 

genutzt wird - jeder Haushalt ist grund-

sätzlich einmal zur Zahlung des Rund-

funkbeitrags verpflichtet. Als Haushalt gilt 

auch eine Wohngemeinschaft sowie ein 

Zimmer im Wohnheim. 

Man ist verpflichtet, sich selbstständig 

anzumelden. Sie können dies online auf 

rundfunkbeitrag.de tun und erhalten eine 

persönliche Identifikationsnummer.

 A www.rundfunkbeitrag.de

enquire at your local residents registration 

office.

1.8 Registration for the broad-
casting licence fee (Rundfunk-
beitrag)

The licence fee finances the public broad-

casting service programme on radio, 

television and online. The fee collec-

tion centre (“Beitragsservice ARD, ZDF, 

Deutschlandradio”) ensures that every 

household in Germany pays the licence 

fee. The payment of the licence fee does 

not depend on whether there is a televi-

sion or radio in the household or whether 

the public broadcaster is actually used 

- generally speaking, every household is 

obliged to pay the fee. A shared flat and a 

room in a hall of residence also count as a 

household. 

Wenn Sie in einer Wohngemein-

schaft leben, ist es möglich, dass Ihre 

Mitbewoher*innen durch den Bezug von 

BAföG vom Rundfunkbeitrag befreit sind. 

Wenn Sie selbst kein BAföG erhalten, sind 

Sie verpflichtet den Rundfunkbeitrag zu 

zahlen. 

Studierende, die kein BAföG erhalten, 

können sich nur in besonderen Fällen von 

der Zahlung befreien lassen. Das ist zum 

Beispiel der Fall, wenn Sie gesundheit-

liche Probleme haben oder sich in einer 

schwierigen Lebenssituation befinden.

Eine solche Härte liegt zum Beispiel vor, 

wenn Sie mindestens 80 Prozent schwer-

behindert oder mindestens 60 Prozent 

sehbehindert sind. In diesen Fällen müs-

sen Sie einen entsprechenden Nachweis 

erbringen.

 
EST3: 1.9 Studienorganisation

1.9.1 Learning Agreement und Studi-
enplan

Online Learning Agreement (OLA) 

= Das Online Learning Agreement (OLA) 

zeigt eine Übersicht der zu beleügenden 

Kurse mit den entsprechenden ECTS-Punk-

ten und wird von der Heimat- und der Gast-

hochschule unterschrieben. Das Formular  

3  EST: Nur für Austauschstudierende

You are obliged to register independent-

ly. You can do this online at rundfunkbe-

itrag.de and you will be assigned a person-

al identification number.

 A www.rundfunkbeitrag.de

If you live in a shared flat, your flatmates 

may be exempt from the licence fee be-

cause they receive BAföG. 

If you do not receive BAföG, you are 

obliged to pay the licence fee. 

Students who do not receive BAföG can 

only be exempted from paying the licence 

fee in special cases. This is the case, for 

example, if you have health problems or 

are in difficult circumstances.

Such hardship exists, for example, if you 

are at least 80 per cent severely disabled 

or at least 60 per cent visually impaired. 

In these cases, you will need to provide 

evidence.

 
EST3: 1.9 Study organisation

1.9.1 Learning Agreement and Study 
Plan

Online Learning Agreement (OLA) 

= The Online Learning Agreement (OLA) 

provides an overview of the courses to be 

3  EST: Only relevant for Exchange Students

http://www.rundfunkbeitrag.de
https://www.rundfunkbeitrag.de/welcome/englisch/index_ger.html
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füllen Sie selbst aus.

Studienplan 

Wenn Sie als Freemover oder über eine 

Universitätspartnerschaft studieren, fül-

len Sie den Studienplan anstelle eines LA 

aus:

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/studienplan

Im Modulverzeichnis finden Sie die Mo-

dule, die zu Ihrem Studiengang und dem 

entsprechenden Semester passen. Es hilft 

Ihnen auch bei der Erstellung eines neuen 

LA/Studienplans.

Sie haben ja bereits ein Learning Agree-

ment erstellt. Wir möchten Ihnen trotz-

dem noch folgende Hinweise zu mögli-

chen Änderungswünschen während des 

Semesters geben:

 L Wenn Sie Ihr LA/OLA oder Studi-

enplan ändern möchten, reichen Sie die 

Änderungen bitte spätestens eine Woche 

vor der Anmeldefrist für Prüfungen ein, 

um sich rechtzeitig anmelden zu können.

 h Klären Sie Details mit Ihrerm 

Internationalisierungsbeauftragten 

und lassen Sie Ihr LA/OLA/Study Plan 

prüfen.

 h Füllen Sie das neue LA/OLA/Study 

Plan aus.

taken, together with the corresponding 

ECTS credits, and is signed by the home 

and host universities. You fill in the form 

yourself.

Study Plan 

If you are studying as a freemover or by 

means of a university partnership, com-

plete the Study Plan instead of an LA:

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/studienplan

In the module directory you will find the 

appropriate modules for your degree pro-

gramme and the relevant semester. This 

will also help you to create a new LA/Study 

Plan:

You have already drawn up a Learning 

Agreement. Nevertheless, we would like 

to provide you with the following infor-

mation regarding change requests during 

the semester:

 L If you wish to change your LA/OLA 

or study plan, please submit the changes 

at least one week prior to the exam regis-

tration deadline, in order to ensure that 

you are able register on time.

 h Clarify any details with your Inter-

national Departmental Coordinator and 

have your LA/OLA/study plan checked.

 h Fill in the new LA/OLA/study plan.

 h Holen Sie alle erforderlichen 

Unterschriften ein, einschließlich Ihrer 

eigenen.

 h Reichen Sie das vollständig unter-

schriebene Dokument beim IO ein. Bei 

Nutzung von OLA, informieren Sie uns 

bitte per E-Mail.

Diese Schritte gelten auch für das Folgese-

mester. 

1.9.2 Transcript of Records (TOR) 

Transcript of Records (TOR) 

= Leistungsübersicht über alle absolvier-

ten und bestandenen Kurse zum Ende des 

Aufenthaltes. Es dient der Anerkennung 

dieser Kurse an der Heimatuniversität.

Das TOR beinhaltet:

 h sämtliche von dem Studierenden 

absolvierten Lehrveranstaltungen

 h die erreichten ECTS-Punkte

 h die Prüfungsnoten der besuchten 

Universität

 h die ECTS-Noten.

 A www.mba-studium.net/ects

 h Beantragen Sie einen zusätzlichen 

„Leistungsschein“ (Nachweis) für die 

jeweilige Lehrveranstaltung bei den Do-

zierenden/Professor*innen. Informie-

 h Obtain all the necessary signa-

tures, and don’t forget to include your 

own.

 h Submit the fully signed document 

to the IO. When (by) using an OLA, 

please inform us by email.

These steps also apply to the subsequent 

semester. 

1.9.2 Transcript of Records (TOR) 

Transcript of Records (TOR) 

= Overview of all courses completed and 

passed at the end of the stay. It serves as 

recognition of these courses at the home 

university.

The TOR includes:

 h all courses completed by the 

student

 h the ECTS points achieved

 h the examination grades at the 

attended university

 h the ECTS grades.

 A www.mba-studium.net/ects

 h Apply for an additional “certificate 

of achievement” (proof) for the respec-

tive course from the lecturer/professor. 

It is best to find out about the respec-

tive formalities at the beginning of the 

http://www.uni-rostock.de/internationales/studienplan
http://www.uni-rostock.de/internationales/studienplan
https://www.uni-rostock.de/internationales/studienplan
https://www.mba-studium.net/ects
https://www.mba-studium.net/ects
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ren Sie sich am besten gleich zu Beginn 

des Semesters über die Formalitäten.

 h Unter dem folgendem Link TOR 

online herunterladen und ausfüllen

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/transcript-of-records

 h Unterschrift von der/dem Inter

nationalisierungsbeauftragte*n aus 

Rostock auf TOR einholen

 h Eine Kopie des TOR an das IO 

schicken

Sie können das TOR dann an ihre Heimat-

universität schicken und sich die absol-

vierten Kurse anerkennen lassen. 

1.9.3 Verlängerung 

 h Bitte teilen Sie dem IO mit, wenn 

Ihr Aufenthalt nur für ein Semester ge-

plant war und Sie ihn jetzt verlängern

 h Befolgen Sie die notwendigen 

Schritte unter „Rückmeldung“

 h Bitte reichen Sie ein neues Lear-

ning Agreement/ Studienplan im IO ein

Wenn Sie für Ihre Heimatuniversität eine 

Bestätigung über die Verlängerung des 

Gaststudiums brauchen, können Sie die-

se auch im IO bekommen, nachdem Sie 

ein neues Learning Agreement/ neuen 

semester.

 h Download and complete the TOR 

online using the following link

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/transcript-of-records

 h Acquire the signature of the In-

ternational Departmental Coordinator 

from Rostock on the TOR

 h Send a copy of the TOR to the IO

You can then send the TOR to your home 

university and have the courses you have 

completed recognised. 

1.9.3 Extension

 h Please inform the IO if your stay 

was only planned for one semester and 

you are now extending it.

 h Follow the necessary steps under 

“Re-registration”.

 h Please submit a new Learning 

Agreement/Study Plan to the IO.

If you require confirmation from your 

home university that you have extended 

your stay, you can also obtain this from 

the IO once you have submitted a new 

Learning Agreement/Study Plan. Please 

also read the hints regarding the accom-

modation extension.

Studienplan eingereicht haben. Beachten 

Sie auch den Hinweis im Kapitel „Woh-

nungsverlängerung“.

1.10 Prüfungsorganisation 

Jede Fakultät hat eigene Regelungen. 

Meistens ist es notwendig, eine Prüfung 

abzulegen, um die ECTS für einen Kurs 

oder ein Modul zu erhalten.

 h Kontaktieren Sie das Prüfungs-

amt Ihrer Fakultät beziehungsweise 

Ihres Studiengangs und fragen Sie 

nach, wie Sie sich für Ihre Prüfungen 

anmelden können. Meistens läuft die 

Anmeldung über das Studien- und 

Prüfungsportal

 h Nehmen Sie Kontakt zu Ihrem/

Ihrer Internationalisierungsbeauftrag-

ten auf

 A pruefung.uni-rostock.de

1.10 Examination organisation 

Each faculty has its own regulations. It is 

usually a requirement that you sit an ex-

amination in order to obtain ECTS credits 

for a course or module.

 h Please contact the Examination 

Office of your faculty or degree pro-

gramme and ask how you can register 

for your examinations. Registration 

usually takes place via the study and 

examination portal

 h Get in touch with your Interna-

tional Departmental Coordinator

 A pruefung.uni-rostock.de

“Während des Studiums habe ich viele Fähig-

keiten erlernt, dir mir in meiner beruflichen 

Zukunft von großer Bedeutung sind. “

Bozo, erfolgreicher Absolvent des 
Bachelor-Studiengangs Maschinenbau

https://www.uni-rostock.de/internationales/transcript-of-records
https://www.uni-rostock.de/internationales/transcript-of-records
https://www.uni-rostock.de/internationales/transcript-of-records
https://www.uni-rostock.de/internationales/transcript-of-records
https://pruefung.uni-rostock.de
https://pruefung.uni-rostock.de


28 29University of Rostock University of Rostock

DST4: 1.11 Studienorganisation

1.11.1 Transcript of Records (TOR)

Transcript of Records (TOR)

= Leistungsübersicht über alle absolvier-

ten und bestandenen Kurse.

Ein TOR kann zu jedem Zeitpunkt eines 

Studienganges angefertigt werden, weil 

die Akkumulation von Leistungspunkten 

nach dem ECTS den Stand des Studiums 

umfassend dokumentiert.

1.11.2 Prüfungsorganisation 

Um sich für Prüfungen anzumelden, 

loggen Sie sich im Prüfungsportal 

ein und wählen Sie unter Prüfungs- 

verwaltung  Modulanmeldung die ge-

wünschten Module aus. Manche Module 

müssen ggf. manuell angemeldet werden 

z. B. Sprachmodule .

Bei Fragen kontaktieren Sie bitte das Prü-

fungsamt Ihrer Fakultät.

1.11.2 Rückmeldung

Zum jedem neuen Semester müssen Sie 

sich beim Studierendensekretariat zu-

rückmelden, indem Sie den Semesterbei-

trag fristgerecht zahlen. Bitte geben Sie 

4  DST: Nur für Studierende, die einen Ab-

schluss anstreben

DST4: 1.11 Study organisation

1.11.1 Transcript of Records (TOR)

Transcript of Records (TOR)

= Overview of all completed and passed 

courses.

A TOR can be produced at any point during 

a degree programme as the accumulation 

of credit points according to the ECTS 

comprehensively documents the status of 

the degree programme.

1.11.2 Exam organisation 

To register for exams, log in to the exam 

portal and select the desired modules 

under Exam Management -> Module 

Registration. Some modules may have 

to be registered manually, e.g. language 

modules.

If you have any questions, please contact 

your faculty’s examination office.

1.11.2 Re-registration

At the beginning of each new semester, 

you must re-register with the Student 

Secretariat by paying the semester fee on 

time. Please provide your student ID num-

ber when doing so.

4  DST: Only relevant for degree seeking stu-

dents

dazu Ihre Matrikelnummer an.

Die Rückmeldezeiträume sind:

 A www.uni-rostock.de/studium/

studienorganisation/im-studium/

rueckmeldung

1.12 Wohnungsverlängerung

Bedenken Sie, dass Wohnheimplätze be-

fristet vergeben werden. Melden Sie sich 

beim Studierendenwerk und bei Ihrer*m 

Ansprechpartner*in, welche*r für Ihr 

Wohnheim zuständig ist, um den Vertrag 

gegebenenfalls zu verlängern:

 A www.stw-rw.de/de/studenti-

sches-wohnen/ansprechpartner.

html

The re-registration periods are:

 A www.uni-rostock.de/studium/

studienorganisation/im-studium/

rueckmeldung

1.12 Accommodation extension

Keep in mind that places in halls of resi-

dence are allocated for a limited period 

and otherwise expire. Contact the Student 

Union and the contact person responsible 

for your hall of residence to extend your 

contract:

 A www.stw-rw.de/en/accommoda-

tions/contact.html

“I am deeply grateful to the warm and loving 

people who have made this trip a home at every 

step, both at the university and in every corner 

of the city. “

Florencia, from Argentina

http://www.uni-rostock.de/studium/studienorganisation/im-studium/rueckmeldung
http://www.uni-rostock.de/studium/studienorganisation/im-studium/rueckmeldung
http://www.uni-rostock.de/studium/studienorganisation/im-studium/rueckmeldung
https://www.stw-rw.de/de/studentisches-wohnen/ansprechpartner.html
https://www.stw-rw.de/de/studentisches-wohnen/ansprechpartner.html
https://www.stw-rw.de/de/studentisches-wohnen/ansprechpartner.html
http://www.uni-rostock.de/studium/studienorganisation/im-studium/rueckmeldung
http://www.uni-rostock.de/studium/studienorganisation/im-studium/rueckmeldung
http://www.uni-rostock.de/studium/studienorganisation/im-studium/rueckmeldung
https://www.stw-rw.de/en/accommodations/contact.html
https://www.stw-rw.de/en/accommodations/contact.html
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2. Rund ums Studium – Uni Rostock 
All about studying – Uni Rostock

2.1 Webportale 

Stud-IP (zentrale Organisationsplatt-
form):

 A studip.uni-rostock.de

 h Login mit Nutzerkennzeichen 

(Bsp.: mm101) und Passwort

 h Übersicht über alle belegten Vor-

lesungen/Seminare/Praktika/…

 h Dateienordner mit zugehörigen 

Skripten 

 h Aufgabenbearbeitung sowie 

Online-Klausuren unter „VIPs“ möglich

 h Zusätzliche Such-Angebote wie 

„Schwarzes Brett“ (An- und Verkauf; 

Nachhilfe) oder Gruppenchats

 h Zugriff auf Online-Dienste wie Ilias 

und Outlook möglich

 L Bitte nutzen Sie die Outlook Web 

App, um Ihre E-Mails zu beantworten, 

und nicht Stud-IP, auch wenn Sie Ihre 

Nachrichten dort ebenfalls abrufen 

können!

2.1 Web portals 

Stud-IP (Central organisation 
platform): 

 A studip.uni-rostock.de

 h Login with user ID (e.g. mm101) 

and password

 h Overview of all lectures/seminars/

internships/...

 h Folder with associated scripts 

 h Assignments and online exams 

can be completed under “VIPs”

 h Additional search features such 

as “noticeboards” (buying and selling; 

tutoring) or group chats

 h Access to online services such as 

Ilias and Outlook possible

 L Please use the Outlook Web App to 

respond to your emails and not Stud-IP, 

even if you can also retrieve your mes-

sages there!

https://studip.uni-rostock.de/
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Ilias: 

 A ilias.uni-rostock.de/login.

php?cmd=force_login

Es handelt sich um eine Plattform für 

Online-Lehrangebote (E-Learning) und 

Kursmaterialien. Nicht alle Dozierenden 

und Fachbereiche arbeiten mit Ilias. 

Informieren Sie sich bei der jeweiligen 

Veranstaltung, ob und wie Sie Ilias nutzen 

können.

LSF (Vorlesungsverzeichnis): 

 A lsf.uni-rostock.de

Mit diesem Link oder über den Punkt 

„Schnelleinstieg“ oben links auf der Web-

site der Universität Rostock gelangen Sie 

zum Unterpunkt „Vorlesungsverzeichnis“. 

Wenn Sie darauf klicken, erreichen Sie das 

Portal, in dem alle Veranstaltungen-nach 

Fakultäten aufgeführt und sortiert sind. 

Ebenfalls können Sie Raumbelegungen 

einsehen und Einrichtungen der Hoch-

schule suchen.

2.2 Internet

Der W-LAN/Internetzugriff in Universi-

tätsgebäuden und Wohnheimen heißt: 

„eduroam“ 

Ilias: 

 A ilias.uni-rostock.de/login.

php?cmd=force_login

This is a platform for online courses 

(e-learning) and course materials. Not all 

lecturers and departments work with Ilias. 

Find out at the respective lecture whether 

and how you can use Ilias.

 
 
LSF (course prospectus): 

 A lsf.uni-rostock.de

Use this link or click on “Quicklinks” at 

the top right of the University of Rostock 

website to go to the “Course Prospectus” 

(Vorlesungsverzeichnis) sub-item. Click-

ing on it will take you to the portal, where 

all courses are listed - sorted by faculty. 

You can also view room allocations and 

search for university facilities.

 

 

2.2 Internet

W-LAN/Internet access in university 

buildings and halls of residence is called: 

“eduroam” 

 h Benutzername: Nutzer-ID@

uni-rostock.de (Beispiel: mm111@

uni-rostock.de)

 h Passwort: Das Passwort, welches 

Sie selbst bei der Freischaltung 

Ihrer Nutzer-ID festgelegt haben.

Das VPN (Virtual Private Network) ermög-

licht den Zugriff auf das Universitätsnetz-

werk von anderen Orten aus

 h Interne Ressourcen und bestimm-

te Bibliotheksangebote können damit 

genutzt werden

 A www.itmz.uni-rostock.de/online-

dienste/uninetz-zugang/vpn

1.	 Installation des „cisco secure 

client“

2.	 Adresse: vpn.uni-rostock.de

3.	 Mit persönlichem Nutzerkenn-

zeichen und Passwort anmelden.

 h User name: User-ID@uni-rostock.

de (example: mm111@uni-rostock.

de)

 h Password: The password that you 

set yourself when activating your 

user ID.

The VPN (Virtual Private Network) ena-

bles access to the university network from 

other locations

 h Internal resources and certain 

library services can be used

 A www.itmz.uni-rostock.de/en/

internet-services/access-universi-

ty-network/vpn

1.	 Installation of the “cisco secure 

client”

2.	 Address: vpn.uni-rostock.de

3.	 Log in with your personal user ID 

and password.

https://ilias.uni-rostock.de/login.php?cmd=force_login
https://ilias.uni-rostock.de/login.php?cmd=force_login
https://lsf.uni-rostock.de
https://ilias.uni-rostock.de/login.php?client_id=ilias_hro&cmd=force_login&lang=en
https://ilias.uni-rostock.de/login.php?client_id=ilias_hro&cmd=force_login&lang=en
https://lsf.uni-rostock.de
https://www.itmz.uni-rostock.de/onlinedienste/uninetz-zugang/vpn
https://www.itmz.uni-rostock.de/onlinedienste/uninetz-zugang/vpn
https://www.itmz.uni-rostock.de/en/internet-services/access-university-network/vpn/ 
https://www.itmz.uni-rostock.de/en/internet-services/access-university-network/vpn/ 
https://www.itmz.uni-rostock.de/en/internet-services/access-university-network/vpn/ 
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2.3 Universitätsbibliothek 

Im Rahmen der Orientierungswoche wird 

eine Bibliotheksführung angeboten. Sie 

erhalten dazu weitere Informationen vom 

International Office.

Standorte:

Campusbibliothek Südstadt

 h Albert-Einstein-Straße 6

Campusbibliothek Innenstadt

 h Fachbibliothek Bildung, 

Geschichte, Altertum: August-Be-

bel-Straße 28

 h Fachbibliothek Theologie und Phi-

losophie: Altbettelmönchstraße 4

 h Fachbibliothek Literaturwissen-

schaften: Schwaansche Straße 3

Universitätsarchiv im Universitätshaupt-

gebäude

 h Universitätsplatz 1

Öffnungszeiten: 

 A www.ub.uni-rostock.de/lernen-

arbeiten/lernort/oeffnungszeiten

Sie können die ausleihbaren Medi-

en an den Ausleihtheken von den 

2.3 University Library 

A guided tour of the library is offered as 

part of the orientation week. You will re-

ceive further information from Rostock 

International House.

Locations:

Campus Library Südstadt

 h Albert-Einstein-Strasse 6

Campus Library Innenstadt

 h Specialist library for education, 

history, antiquity: August-Be-

bel-Strasse 28

 h Theology and Philosophy Library: 

Altbettelmönchstrasse 4

 h Literature Library: Schwaansche 

Strasse 3

University archive in the main university 

building

 h Universitätsplatz 1

Opening hours: 

 A www.ub.uni-rostock.de/en/study-

ing/study-spaces/opening-hours

You can have borrowable media checked 

out by staff at the lending desks or borrow 

Mitarbeiter*innen verbuchen lassen oder 

selbstständig an den Selbstverbuchern 

ausleihen. Außerdem bietet die „Bib“:

 h Kopieren, Scannen und Drucken 

(Münzkopierer, Kopierkarte aus 

dem ITMZ)

 h Gruppenarbeitsplätze und Ein-

zelarbeitsplätze 

 h Schließfächer und Dauer-

schließfächer

 h elektronische Ressourcen: Daten-

banken, elektronische Zeitschriften 

und elektronische Bücher - nutzbar 

über das VPN-Netzwerk

 A www.ub.uni-rostock.de/schnel-

leinstieg/universitaetsbibliothek-

digital-nutzen

Nehmen Sie auch gerne an den regelmä-

ßig stattfindenden Universitätsbiblio-

thekskursen (UB-Kurse), beispielsweise 

zu Literaturrecherche und Programmen, 

teil.

them yourself using the self-checkout ma-

chines. The “Bib” (library) also offers:

 h Copying, scanning and printing 

(coin-operated copier, copy card 

from the ITMZ)

 h Group workstations and individu-

al workstations 

 h Lockers and permanent lockers

 h Electronic resources: Databases, 

electronic journals and electronic 

books - accessible via the VPN 

network

 A www.ub.uni-rostock.de/en/quick-

links/using-the-digital-library

You are also welcome to take part in the 

regular university library courses (UB 

courses), for example on literature re-

search and programmes.

2.4 Student Union 

The Student Union (Studierendenwerk) 

works together with the universities to 

provide social, economic, health and cul-

tural support for students. 

 h Canteen (refectory)

 h Student housing: Management and 

allocation of places in the halls of 

https://www.ub.uni-rostock.de/lernen-arbeiten/lernort/oeffnungszeiten/  
https://www.ub.uni-rostock.de/lernen-arbeiten/lernort/oeffnungszeiten/  
https://www.ub.uni-rostock.de/en/studying/study-spaces/opening-hours/
https://www.ub.uni-rostock.de/en/studying/study-spaces/opening-hours/
https://www.ub.uni-rostock.de/schnelleinstieg/universitaetsbibliothek-digital-nutzen/
https://www.ub.uni-rostock.de/schnelleinstieg/universitaetsbibliothek-digital-nutzen/
https://www.ub.uni-rostock.de/schnelleinstieg/universitaetsbibliothek-digital-nutzen/
https://www.ub.uni-rostock.de/en/quicklinks/using-the-digital-library/ 
https://www.ub.uni-rostock.de/en/quicklinks/using-the-digital-library/ 
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2.4 Studierendenwerk 

Das Studierendenwerk kümmert sich zu-

sammen mit den Hochschulen um die so-

ziale, wirtschaftliche, gesundheitliche und 

kulturelle Förderung der Studierenden. 

 h Mensa

 h Studentisches Wohnen:  

Verwaltung und Platzvergabe der 

Wohnheime

 h Studienfinanzierung

 h Soziale Dienste

Das Studierendenwerk Rostock-Wismar ist 

zuständig für die Universität Rostock, die 

Hochschule für Musik und Theater Ros-

tock und für die Hochschule Wismar.

 A www.stw-rw.de

2.5 Mensen 

Studierende erhalten alle Gerichte zu 

einem vergünstigten Preis. Sie müssen 

dafür Ihren Studierendenausweis bei der 

Bezahlung vorlegen. 

Bei Nutzung der Mensa Card möglich: 

 h kontaktlose, aufladbare Chipkarte

 h ermöglicht bargeldlose, schnelle 

Bezahlung

residence

 h Student financing

 h Social services

The Studierendenwerk Rostock-Wismar is 

responsible for the University of Rostock, 

the Rostock University of Music and The-

atre and the Wismar University of Applied 

Sciences.

 A www.stw-rw.de

2.5 Canteens (Refectories) 

Students receive all meals at a reduced 

price. You must present your student ID 

card when paying. 

Possible when using the Mensa Card: 

 h Contactless, rechargeable chip 

card

 h Enables fast, cashless payment

 h No storage of personal data

 h At the time of purchase: card value 

€20, comprised of a rental fee of 

€10 / €10 top-up credit

 h Cards can be topped up at vending 

machines in all canteens

 h Rental is available at all cash desks 

in the canteens. The Mensa-Card 

 h keine Speicherung von personen-

bezogenen Daten

 h beim Kauf: Kartenwert 20 €, davon 

Leihgebühr 10 € / Aufladung 10€

 h Aufladung in allen Mensen an 

Automaten möglich

 h der Verleih erfolgt an allen Kassen 

in den Mensen. Die Mensa-Card 

bleibt Eigentum des Studierenden-

werks Rostock-Wismar

Ansonsten ist es auch möglich, in bar oder 

mit EC-Karte/Kreditkarte zu bezahlen.

 

 

Ein veganes und vegetarisches Angebot 

ist jeden Tag verfügbar.

2.6 Hochschulsport

Jedes Semester und in den vorlesungsfrei-

en Zeiten werden Sport- und Bewegungs-

angebote zusammengestellt, die dann 

gebucht werden können.

remains the property of the Stud-

ierendenwerk Rostock-Wismar

Otherwise it is also possible to pay in cash 

or by EC card/credit card.

 

 

 

A vegan and vegetarian menu is available 

daily.

2.6 University Sports

Every semester and during the lecture-free 

periods, sports and exercise programmes 

are organised, on which you can book a 

place.

Standorte  Locations

 h Mensa St.-Georg-Strasse (St.-Georg-Str. 104 - 107)

 h Mensa Süd (Albert-Einstein-Str. 6a) + Café Treff

 h Mensa Ulme (Ulmenstrasse 69) + Ulmenlounge

 h Mensa Multiple Choice (Schillingallee 70)

 h Mensa E1nstein (Erich-Schlesinger-Strasse 19)

 h Mensa Kantilene (Beim St.-Katharinenstift 8)

https://www.stw-rw.de 
https://www.stw-rw.de
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 h knapp 100 Sportangebote: viel-

fältige Einzelsportarten wie Aerobic, 

Tanzen oder Leichtathletik, aber auch 

verschiedene Kampf- und Mannschafts-

sportarten

Der Einschreibungstermin wird vor Be-

ginn des Semesters oder der Semesterfe-

rien auf der Website bekannt gegeben und 

ist meist eine Woche vor Semester(ferien)

beginn. 

 A www.hochschulsport.uni-

rostock.de

Es lohnt sich, für beliebte Sportangebote 

wie Yoga oder Bouldern möglichst schnell 

und pünktlich zu buchen. Ansonsten kann 

man sich auf eine Warteliste setzen lassen 

und wird dann per E-Mail benachrichtigt, 

wenn ein Platz frei wird. Es empfiehlt sich 

zudem ein Blick auf die Restplätze-Liste.

Die Teilnahmegebühren betragen durch-

schnittlich 20-30 € pro Semester. Spezielle 

Kurse wie Wasserski oder Windsurfen sind 

teurer, aber im Vergleich zum privaten An-

gebot trotzdem günstiger. 

2.7 Sprachenzentrum

Für verschiedene Sprachkurse kann man 

sich im Sprachenzentrum der Univer-

sität anmelden. Je nach Verfügbarkeit 

von Dozierenden wählt man aus 12 ver-

schiedenen Sprachen aus. Darunter sind 

 h Almost 100 sports programmes: a 

wide range of individual sports such as 

aerobics, dancing and athletics, as well 

as various martial arts and team sports 

The enrolment date is announced on the 

website before the start of the semester 

or the semester break and is usually one 

week before the start of the semester 

(break). 

 A www.hochschulsport.uni-

rostock.de

It’s worth booking as quickly and punc-

tually as possible for popular sports 

programmes such as yoga or bouldering. 

Otherwise, you can put your name on a 

waiting list and will be notified by email 

if a place becomes available. We also rec-

ommend taking a look at the remaining 

places list.

The average participation fee is €20-30 

per semester. Specialised courses such as 

water skiing or windsurfing are more ex-

pensive, but are still cheaper than private 

courses. 

2.7 Language Centre

You can register for various language 

courses at the university’s Language 

Centre. Depending on the availability of 

lecturers, you can choose from 12 differ-

ent languages. These include specialist 

Besonderheiten wie „Deutsche Gebärden-

sprache“ sowie Dänisch oder Japanisch.

Insbesondere für Englisch gibt es fachspe-

zifische Kurse auf C1-Niveau, beispiels-

weise für Medizin, Sozialwissenschaften 

und andere Fachrichtungen.

1.	 Einstufungstest online

2.	 Einschreibung online

3.	 Eventuelle Gebühr

 h 20 Euro für Sprachkurse mit 2 SWS

 h 40 Euro für Sprachkurse mit 4 SWS

 h 60 Euro für Sprachkurse mit 6 SWS

 L Studierende werden auf Antrag 

von der Entgeltzahlung befreit, wenn sie 

nach Maßgabe der Studienordnung des 

von ihnen gewählten grundständigen 

Studiengangs Sprachkurse als obligatori-

sches bzw. wahlobligatorisches Fach be-

legen!

Für einige Studiengänge gibt es zudem 

kostenfreie Deutsch-Kurse. Fragen Sie 

dazu gerne im Sprachenzentrum nach.

EST1: Gaststudierende bekommen die 

Kurse manchmal von der Heimatuniver-

sität erstattet. Alle ERASMUS+ Studieren-

den, die einen Gaststudierendenstatus 

haben, können  pro Semester einen 

1  EST: Nur für Austauschstudierende

languages such as “German Sign Lan-

guage”, as well as Danish and Japanese.

For English in particular, there are sub-

ject-specific courses at C1 level, for ex-

ample “Medical English” or “Specialised 

communication in politics/social scienc-

es” and many more.

1.	 Online assessment and placement 

test 

2.	 Online enrolment

3.	 Possible fee 

 h 20 Euro for language courses with 

2 SWS

 h 40 Euro for language courses with 

4 SWS

 h 60 Euro for language courses with 

6 SWS.

 L Students are exempt from paying 

fees upon application if they take lan-

guage courses as a compulsory or op-

tional compulsory subject in accordance 

with the study regulations of their cho-

sen undergraduate degree programme!

Free German courses are also available 

alongside some degree programmes. 

Please ask at the Language Centre.

EST1: Guest students are sometimes reim-

1  EST: Only relevant for Exchange Students

https://www.hochschulsport.uni-rostock.de/
https://www.hochschulsport.uni-rostock.de/
https://www.hochschulsport.uni-rostock.de/
https://www.hochschulsport.uni-rostock.de/
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Deutschkurs kostenlos belegen. Bei allen 

anderen Kursen, die Sie belegen möchten, 

fallen die gleichen Kursgebühren an wie 

für die anderen Studierenden. 

Die Kurse enden gewöhnlich mit einer Mo-

dulprüfung, nach der Sie eine Bescheini-

gung über die Teilnahme erhalten können. 

Es ist außerdem möglich, das UNIcert®-

Sprachzertifikat nach GeR (Gemeinsa-

mer europäischer Referenzrahmen), das 

hochschulübergreifend anerkannt wird, 

zu erwerben.

Website:

 A www.sprachenzentrum.uni-

rostock.de

bursed for their courses by their home uni-

versity. All ERASMUS+ students who hold 

guest student status can take one German 

course per semester free of charge. For all 

other courses they wish to take, the same 

course fee applies as for other students. 

The courses usually end with a module ex-

amination, after which you may receive a 

certificate of attendance. It is also possible 

to obtain the UNIcert® language certifi-

cate according to the Common European 

Framework of Reference for Languages 

(CEFR), which is recognised across all uni-

versities. 

Website:

 A www.sprachenzentrum.uni-

rostock.de/en

Selbstlernangebote:

 h Speexx Core ist eine Sprach-

lernsoftware, die über die Lernplatt-

form Ilias erreicht werden kann. Dort 

gibt es viele kostenfreie Onlinesprach-

kurse für Deutsch, Englisch, Franzö-

sisch, Italienisch und Spanisch. Zuerst 

wird das Sprachniveau ermittelt und 

anschließend kann man einen Kurs mit 

Übungen beginnen. Das Programm be-

inhaltet Grammatik, Vokabeln, Sprach-

verständnis und auch Sprachübun-

gen. Man kann flexibel entscheiden, 

welchen Bereich man wann trainieren 

möchte. 

 h Sprachenabend: Dieser findet 

einmal monatlich mittwochs statt. Wer 

online keine*n Tandempartner*in fin-

det oder einfach gelegentlich Sprechen 

üben möchte, ist herzlich willkommen! 

Passend zum jeweiligen Land ist durch 

das Engagement des ESN ( → Kapitel 

3.1) oder des Fachschaftsrates für Ro-

manistik (FARO) meistens auch für den 

einen oder anderen französischen Wein 

oder englisches Gebäck gesorgt.

 h Stammtisch des IO zum Deutsch-

Lernen: Dieses Angebot richtet sich an 

alle Geflüchteten und Studierenden, 

die ihr Deutsch verbessern oder ver-

tiefen möchten. Informationen finden 

Sie auf der Website oder auf den Flyern 

des IO.

Self-study programmes:

 h Speexx Core is a language learn-

ing software that can be accessed via 

the Ilias learning platform. It offers 

many free online language courses in 

German, English, French, Italian and 

Spanish. First, your language level is 

determined and then you can start a 

course with various exercises. The pro-

gramme includes grammar, vocabulary, 

language comprehension and language 

exercises. You are free to decide which 

area you want to work on and when. 

 h Language evening: This takes 

place once a month on Wednesdays. If 

you can’t find a tandem partner online 

or simply want to practise speaking on 

a more occasional basis, you are very 

welcome to attend! Thanks to the com-

mitment of the ESN ( → Chapter 3.1) 

or the Student Council for Romance 

Studies (FARO), French wine or English 

pastries are usually provided depend-

ing on the country being focussed on. 

 h IO Meet & Greet for learning Ger-

man: This programme is aimed at all 

refugees and students who would like 

to improve or deepen their knowledge 

of German. Information can be found 

on the website or on the IO flyers.

https://www.sprachenzentrum.uni-rostock.de/
https://www.sprachenzentrum.uni-rostock.de/
https://www.sprachenzentrum.uni-rostock.de/en/
https://www.sprachenzentrum.uni-rostock.de/en/
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“I truly enjoyed every class I attended, and the 

university’s welcoming and collaborative atmos-

phere made it easy for international students 

like me to feel at home. Making new friends was 

effortless, thanks to the activities the university 

organized for international students. Rostock is a 

beautiful and peaceful city, perfect for studying. 

We often had picnics by the beach or enjoyed the 

view by the harbor in the heart of town. “

Lena 

Syifa

“Studying in Rostock made me realize that 

sometimes things aren't how they seem.  I found 

a lot of new insights and opportunities in Eu-

rope. I especially felt the spirit of inclusivity and 

openness during my stay in Rostock. I hope you 

guys have the same good experience I had. “

“Completing my Master’s in Informatik was 

both challenging and rewarding, with incred-

ible learning opportunities and the support of 

inspiring professors. I’m grateful for the friend-

ships, experiences, and lessons that will stay 

with me for life. To future students: embrace 

the challenges, stay curious, and make the 

most of this incredible journey.“

Ali

“Rostock is a great city for international stu-

dents, with an excellent academic level and 

plenty of activities for the weekends. From 

learning about cutting edge topics in my field, 

to practicing Canoe-polo and visiting the winter 

markets with friends, this semester has been an 

amazing and unforgettable experience. “

Juan Pablo
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3. Freizeit in Rostock 
Leisure time in Rostock

3.1 ESN

Das Erasmus Student Network Rostock 

(ESN) ist eine Studierendenorganisation, 

die Events, Ausflüge für internationale 

Studierende organisiert und ihnen mit 

Rat und Tat zur Seite steht, wenn es mal 

schwierig wird. 

Es gibt einen Instagram-Kanal (@esn_

lei_rostock) und eine WhatsApp-Gruppe, 

durch die man erfährt, wann und wo sich 

das ESN das nächste Mal trifft. Die meisten 

Mitglieder haben selbst an einem Eras-

mus-Austausch teilgenommen oder einige 

Zeit im Ausland verbracht. Man kann zum 

Stammtisch und den meisten Events ohne 

Anmeldung dazukommen und neue Leute 

kennenlernen.

Das ESN organisiert auch das Buddy-

Programm: Dabei werden freiwilligen 

deutschen Studierenden ein oder meh-

rere Studierende aus dem Ausland zuge-

ordnet. Die deutschen Buddys können 

Ansprechpartner*innen für Sorgen oder 

Fragen sein, aber auch zu Freund*innen 

3.1 ESN

The Erasmus Student Network Rostock 

(ESN) is a student organisation that organ-

ises events and excursions for internation-

al students and provides them with advice 

and support if things ever get difficult.

There is an Instagram channel (@esn_

lei_rostock) and a large WhatsApp group 

that keeps you informed as to when and 

where the ESN will next meet. Most of the 

members have taken part in an Erasmus 

exchange programme themselves or have 

spent time abroad. You can join the Meet 

& Greet and most events without register-

ing. This is a great opportunity to get to 

know new people.

The ESN also runs the Buddy Programme: 

German student volunteers are assigned 

to one or more students from abroad. The 

German buddy can be a contact person 

should you have any concerns or ques-

tions, but may also become a friend. This 

gives you an immediate first contact with 

local German students and can make it 

easier to get started in Rostock, and as 

with the Tandem programme, language 

buddies can develop into firm friends. The 

principle is based on reciprocity. Before 

the start of the semester, the ESN sends 

out an email with further information and 

a registration list.
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werden. So hat man direkt ersten An-

schluss zu deutschen Studierenden vor 

Ort und ein Einstieg in Rostock kann 

dadurch leichter fallen. So wie beim 

Tandem-Programm können sich Sprach-

Buddys entwickeln. Im Verlauf beruht das 

Prinzip auf Gegenseitigkeit. Vor Beginn 

des Semesters verschickt das ESN eine E-

Mail mit weiteren Informationen und einer 

Anmeldeliste.

3.2 AStA

Der Allgemeine Studierendenausschuss 

wird von den Mitgliedern des Studieren-

denrates (StuRa) gewählt, der wiederum 

aus den Vertreter*innen der Fakultäten 

besteht. Er hilft und berät bei Problemen 

mit Prüfungen und Studienordnungen 

oder Dozierenden und organisiert darüber 

hinaus Veranstaltungen und Workshops 

für Studierende. Dazu gehört „Die lange 

Nacht der (aufgeschobenen) Hausarbei-

ten“, aber auch die “Kritischen Einfüh-

rungstage (KrETa)” und “Mental Health 

Days” und vieles mehr. Schaut einfach auf 

der Website vorbei:

 A www.asta-rostock.de

3.3 Weitere Hochschulgruppen

Hochschulgruppen bieten eine gute 

Gelegenheit zu Mitmachen & Netzwerken. 

Neben ESN und AStA gibt es viele 

Gruppen, in denen Sie sich engagieren 

und Leute kennenlernen können – perfekt 

für ihr Studium!

3.4 Fachschaften

Die eigenen Fakultäten sind der beste An-

laufpunkt – hier organisieren Fachschaf-

ten nicht nur Infos zum Studium, sondern 

auch Spieleabende und Partys.

 A www.uni-rostock.de/fakultaeten

3.2 AStA

The General Student Committee (AStA) is 

elected by the members of the Student 

Council (StuRa), which in turn consists 

of the representatives of the faculties. It 

provides assistance and advice regarding 

problems with examinations and study 

regulations or lecturers and also organ-

ises events and workshops for students. 

This includes “Die lange Nacht der (aufge-

schobenen) Hausarbeiten” (the long night 

of (unfinished) assignments), but also a 

“Bookclub”, a pub quiz and much more. 

Just check out the website:

 A www.asta-rostock.de

3.3 Other university groups

Aside from ESN and AStA, there are other 

university groups in which you can get 

involved and meet new people. Member- 

ship probably makes more sense if you are 

enrolled in a degree programme. The cur- 

rently accredited university groups are: 

 

 

3.4 Student councils

Your own faculties are the best place to 

start—here, student councils not only 

organise information about studying, but 

also put on games nights and parties.

 A www.uni-rostock.de/fakultaeten

 h HoPo auf links gedreht  A Instagram: @hopoaulinksgedreht

 h Hochschul-SMD  A hochschul-smd.org/rostock

 h RCDS-Rostock  A Instagram: @rcds_rostock

 h NAJU-Rostock  A nabu-mittleres-mecklenburg.de

 h SFF (Students – Rostock for 

Future)
 A rostockforfuture.de/students/

 h E-Sports-Bund Rostock  A www.esportbund.de

 h Gewerkschaftliche Hochschul-

gruppe
 A Instagram: @gewerkschaftliche_

hsg_hro

 h Studentische Unternehmens-

beratung
 A www.stub-rostock.de

 h Kritische Medizin Rostock  A fachschaft.med.uni-rostock.de/pro-

jekte/kritische-medizin

 h  Law Clinic Rostock  A www.lawclinicrostock.org

https://www.asta-rostock.de
https://www.uni-rostock.de/fakultaeten 
https://www.asta-rostock.de
http://www.uni-rostock.de/fakultaeten
https://www.instagram.com/hopoauflinksgedreht
https://hochschul-smd.org/rostock/ 
http://instagram.com/rcds_rostock
http://nabu-mittleres-mecklenburg.de
https://rostockforfuture.de/students/
https://esportbund.de
https://www.instagram.com/gewerkschaftliche_hsg_hro
https://www.instagram.com/gewerkschaftliche_hsg_hro
https://stub-rostock.de/ 
https://fachschaft.med.uni-rostock.de/projekte/kritische-medizin/
https://fachschaft.med.uni-rostock.de/projekte/kritische-medizin/
https://www.lawclinicrostock.org
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3.5 Seniorenakademie

Im Projekt  Partnership  vermittelt die 

Rostocker Seniorenakademie Patenschaf-

ten, bei denen Seniorinnen und Senioren 

ausländische Studierende vom Beginn bis 

zum Ende ihres Studiums an der Univer-

sität Rostock begleiten, ihnen in kleinen 

und großen Angelegenheiten rund um 

das Studium und den Alltag zur Seite ste-

hen und ihnen eine Stütze beim Erleben 

und vor allem Verstehen der deutschen 

Kultur sind. 

E-Mail: partnership@uni-rostock.de

3.6 Weitere Ideen

 h Chöre: Universitätschor, „Cele-

brate”, „Klangfabrik“

 h Orchester: FreiesStudenten-

Orchester

 h Sportvereine außerhalb der Uni-

versität (Hochschulsport)

 h Neptun-Schwimmhalle in Reuter-

shagen

 h Boulderhallen: 45 Grad, 

Felshelden

3.7 Kulturangebote 

Kulturticket

 A www.kulturticket-rostock.de

Ziel des Kulturtickets ist es, Kultur für Stu-

dierende kostenfrei erlebbar zu machen. 

Mittlerweile kooperiert das Kulturticket, 

das durch den AStA organisiert wird, mit 

16 festen Kulturpartner*innen.  Bei Ver-

anstaltungen dieser Partner*innen kann 

man dann mit seinem Studierendenaus-

weis freien oder ermäßigten Eintritt erhal-

ten. Studierende werden monatlich per 

E-Mail über Angebote informiert.

Museen und Kunst:

 h Kulturhistorisches Museum: 

Mittelalterliche Kunst, Sammlungen. 

Eintritt frei.

 h Kunsthalle Rostock: Je nach 

Planung verschiedene Ausstellungen 

zeitgenössischer und moderner Kunst. 

3.5 Senior Citizens’ Academy

Within the  Partnership  project, the Ros-

tock Senior Citizens’ Academy arranges 

sponsorships whereby senior citizens 

accompany foreign students from the be-

ginning to the end of their studies at the 

University of Rostock, assisting them in 

small and large matters relating to their 

studies and everyday life and supporting 

them in experiencing and, above all, un-

derstanding German culture. 

Email: partnership@uni-rostock.de

3.6 More ideas

 h Choirs: University choir, “Cele-

brate”, “Klangfabrik”

 h Orchestra: FreiesStudenten-

Orchester (FreeStudentOrchestra)

 h Sports clubs outside the university 

(University Sport)

 h Neptun swimming pool in Reuter-

shagen

 h Bouldering centres: 45 Grad, 

Felshelden

3.7 Cultural offerings 

Kulturticket

 A www.kulturticket-rostock.de

The aim of the Kulturticket (culture ticket) 

is to make culture a free experience for 

students. The Kulturticket, which is organ-

ised by the AStA, now cooperates with 16 

permanent cultural partners. You can then 

get free or discounted admission to events 

organised by these partners with your 

student ID. Students are informed about 

offers by email on a monthly basis.

Museums and art:

 h Museum of Cultural History: Medi-

eval art, collections. Free admission.

 h Kunsthalle Rostock: Various 

exhibitions of contemporary and mod-

ern art, depending on the schedule. 

Originally designed as a pavilion for the 

Biennale art exhibition.

 h Schifffahrtsmuseum Rostock 

(Maritime Museum): Traditional ship in 

the IGA Park. Seafaring and shipbuild-

ing.

 h Heimatmuseum Warnemünde 

(museum of local history): Old fish-

erman’s house, way of life at the end 

of the 19th century, seafaring, bathing 

mailto:partnership%40uni-rostock.de?subject=
https://www.kulturticket-rostock.de/
https://www.kulturticket-rostock.de/
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Ursprünglich als Pavillon für die Bien-

nale konzipiert.

 h Schifffahrtsmuseum Rostock: 

Traditionsschiff im IGA-Park. Seefahrt 

und Schiffbau.

 h Heimatmuseum Warnemünde:  

Altes Fischerhaus, Lebensweise Ende 

des 19. Jahrhunderts, Seefahrt, Bade-

wesen.

 h Dokumentations- und Gedenk-

stätte: Ehemalige Untersuchungshaft 

der Staatssicherheit Rostock.

 
Hochschule für Musik und Theater 
(HMT)

Hier finden regelmäßig Konzerte von 

Studierenden und Dozierenden statt, die 

teilweise sogar kostenlos sind. Zudem gibt 

es Mitmach-Angebote und andere Events. 

Tipp: Die HMT beherbergt auch eine Men-

sa, die durch den gotischen Baustil schon 

fast Restaurant-Charakter aufweist.

 A www.hmt-rostock.de/veranstal-

tungen/veranstaltungskalender

 

Clubs, Bars und Vereine

 h ST- Club in der Südstadt: Traditi-

onsreiche urige Bar mit Tanzfläche und 

Außenbereich.

 h LT-Club vor dem Barnstorfer 

Wald: Mainstream-Musik und oft Lo-

cation für Fakultäts-Partys. Besonders 

beliebt sind die „Medi“- und „SpoWI“- 

Partys.

 h Bunker am Hafen: Ehemaliger 

Bunker mit mehreren Etagen. Von 

Pubquiz-Abenden über Tischkickern bis 

zu Techno-Parties oder den traditionel-

len „International Glow Parties“ von 

des ESN ist für fast jeden Geschmack 

etwas dabei.

 h Studentenkeller: In einem alten 

Keller der Innenstadt in der Nähe des 

Uni-Hauptgebäudes gelegen. Frische 

Luft gibt es im Außenbereich.

 h Helgas Stadtpalast: Hauptsäch-

lich Techno, manchmal auch andere 

Themen. Eintritt etwas teurer als in den 

anderen Clubs.

 h Peter-Weiß-Haus (PWH) und Frei-

garten: Je nach Anlass eine Bar oder 

Party-Location. Der Freigarten hält, 

was sein Name verspricht und dient im 

Sommer als entspannter Biergarten.

 h JAZ (Jugend-Alternativ-Zentrum) 

am Steintor: Von der Küche für alle 

(Küfa) über Kreativ-Nachmittage 

bis zu Techno-Raves bis zum nächs-

ten Morgen eine gute Alternative zu 

Mainstream-Clubs und ein Ort zum 

culture.

 h Dokumentations- und Gedenk-

stätte (documentation and memorial 

site): Former Rostock State Security 

pre-trial detention centre.

 
University of Music and Theatre (HMT)

Concerts by students and lecturers are 

regularly organised here, some of which 

are even free of charge. There are also par-

ticipatory and other events. Hint: The HMT 

also houses a refectory, which is almost 

like a restaurant on account of its Gothic 

architecture.

 A www.hmt-rostock.de/en/events/

events-calendar

 

Clubs, bars and associations

 h ST-Club: Traditional, cosy bar with 

a dance floor and an outdoor area.

 h LT-Club: Mainstream music and 

often a venue for faculty parties. The 

‘Medi’ and ‘SpoWI’ parties are particu-

larly popular.

 h Bunker at the harbor: Former 

bunker with several floors. From pub 

quiz evenings and table football to 

techno parties or the traditional ‘In-

ternational Glow Parties’ organised by 

the ESN, there is something for almost 

every taste.

 h Keller: Located in an old cellar in 

the city centre near the main university 

building. Fresh air is available in the 

outdoor area.

 h Helgas Stadtpalast: Mainly tech-

no, although there are occasionally 

other themes as well. Admission slight-

ly more expensive than the other clubs.

 h Peter-Weiss-Haus (PWH) and Frei-

garten: A bar or party venue, depend-

ing on the occasion. The Freigarten 

(open-air garden) lives up to its name 

and serves as a relaxed beer garden in 

summer.

 h JAZ (Jugend-Alternativ-Zentrum) 

at Steintor: From the kitchen for every-

one (“Küfa”) to creative afternoons and 

techno raves that run into the follow-

ing morning, it’s a good alternative to 

mainstream clubs and a great place to 

https://www.hmt-rostock.de/veranstaltungen/veranstaltungskalender/ 
https://www.hmt-rostock.de/veranstaltungen/veranstaltungskalender/ 
https://www.hmt-rostock.de/en/events/events-calendar/ 
https://www.hmt-rostock.de/en/events/events-calendar/ 
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Wohlfühlen und Kontakte knüpfen.

 h Hafendommel: Direkt an der War-

now am Stadthafen gelegen bieten auf-

gehübschte Container mit Liegestühlen 

im Karibik-Flair die Möglichkeit, sich 

nachmittags und abends gemütlich zu 

treffen, etwas zu trinken und vielleicht 

sogar zu tanzen oder Livemusik zu 

hören.

 h MAU-Club: Ebenfalls am Stadt-

hafen gelegen. Je nach Anlass eine 

Location diverser Konzerte oder Events 

wie zum Beispiel der CSD-Party.

 h Bars in der KTV: Am besten ent-

deckt man seine Lieblingsbar selbst, 

zum Beispiel bei einem abendlichen 

Spaziergang mit Freund*innen. Aus-

probieren kann man unter anderem: 

Warmbad, Stadtkind, BARke, Unfug, 

Pleitegeier, Pirat, Mambo No. 1, …

Cafés: 

Auch hier gilt das Motto „Probieren geht 

über Studieren“. Hier sind ein paar Tipps 

aufgelistet, die einen Besuch wert sind:

enjoy yourself and socialise.

 h Hafendommel: Situated directly 

on the Warnow river at the city har-

bour, spruced-up containers with sun 

loungers that exude Caribbean flair 

offer the opportunity to meet up in the 

afternoon and evening, enjoy a drink 

and maybe even dance or listen to live 

music.

 h MAU-Club: Also located at the city 

harbour. Depending on the occasion, 

a venue for various concerts or events 

such as the CSD party.

 h Bars in KTV: You are best to decide 

for yourself which is your favourite bar, 

for example on an evening stroll with 

friends. Among others, you can try out: 

Warmbad, Stadtkind, BARke, Unfug, 

Pleitegeier, Pirat, Mambo No. 1...

Cafés: 

The saying that “the proof of the pudding 

is in the eating” also rings true here. Here 

are a few insider tips that are worth a visit:

“Some of my fondest memories here include 

long study nights with friends before exams, 

the amazing events organized by ESN and IO 

each semester and, of course, the late-night 

Döner runs at Doberaner Straße that always 

ended in laughter.“

Nafees from Bangladesh about his 
time studying in Rostock

KTV  KTV

Innenstadt und Altstadt  City Centre

 h Baltic Brothers  A www.balticbrothers.coffee

 h Gerda und das Glück  A Instagram: @gerda.und.das.glueck

 h Stadtkind  A www.stadtkind-hro.de

 h Café Käthe  A www.restaurant-kaethe.de

 h Laska  A www.kaffee-dajoirma.de/der-laden

 h Waldenberger  A www.original-waldenberger.de

 h Café M  A Instagram: @cafemktv

 h Café Marea  A www.cafe-marea.de

 h Café Liebreiz  A Instagram: @liebreiz.eiscafe

 h Café Marat  A Instagram: @freigarten_marat

 h Café Kloster  A www.cafe-kloster.de

 h Jan & Mitch  A Instagram: @janundmitch

 h Likörfabrik  A www.cafes-in-rostock.de

 h Café Paula  A konditorei-nowak.de

 h Café A Rebours  A cafe-arebours.de

https://www.balticbrothers.coffee
https://www.instagram.com/gerda.und.das.glueck/
https://www.stadtkind-hro.de/
https://www.restaurant-kaethe.de/
https://www.cafe-kloster.de/
https://www.cafes-in-rostock.de/
https://konditorei-nowak.de/
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Events 

In Rostock gibt es einige traditionelle 

Veranstaltungen, die sich jährlich wieder-

holen: 

 h Hanse Sail (Anfang August): tra-

ditionelle Segelschiffe aus der ganzen 

Welt kommen nach Rostock in den 

Stadthafen und nach Warnemünde. 

Von Mittwoch bis Sonntag findet man 

fast überall in der Stadt Gelegenheit, 

es sich bei Jahrmarkt-Atmosphäre gut 

gehen zu lassen und Schiffe zu beob-

achten

 h Fete de la musique: Ein Tag voller 

Musik in verschiedenen Teilen der Stadt

 h KTV-Straßenfest im Frühsommer

 h Weihnachtsmarkt im Dezember

3.8 Natur und Umwelt

 h Zoo: Im Barnstorfer Wald gelegen. 

Vergünstigte Abendtickets verfügbar. 

Im zugehörigen Darwineum kann man 

sein Wissen über Evolutionsbiologie 

vertiefen.

 h Botanischer Garten: Das ist ein 

kleiner Park gegenüber der S-Bahn-

Haltestelle Holbeinplatz mit verschie-

den bepflanzten Terrains sowie einem 

großen Gewächshaus mit Kakteen 

und anderen exotischen Pflanzen. Ein 

Spaziergang lohnt sich! Der Eintritt ist 

kostenlos. 

 h Strand Warnemünde: Innerhalb 

von 20-25 Minuten gelangt man mit der 

S-Bahn aus Rostocks Zentrum an den 

beliebten Stadtteil direkt am Strand: 

Warnemünde. Die besten Fischbröt-

chen gibt es am alten Strom auf dem 

Fischmarkt.

Aber nicht nur das. Wer noch mehr Strän-

de erkunden möchte, nimmt die Fähre 

zur östlichen Seite der Warnow Richtung 

Hohe Düne/Markgrafenheide.

Richtung Westen fahren Busse zum Bei-

spiel nach Nienhagen oder Kühlungs-

born. 

Events

There are several traditional events in 

Rostock that are repeated each year: 

 h Hanse Sail (beginning of August): 

traditional sailing ships from all over 

the world come to Rostock’s city 

harbour and to Warnemünde. From 

Wednesday to Sunday, you can enjoy 

the fairground atmosphere and watch 

ships from almost anywhere in the city

 h Fete de la musique: a day of music 

in various parts of the city

 h KTV street party in early summer

 h Christmas market in December

3.8 Nature and environment

 h Zoo: Located in Barnstorfer Wald. 

Discounted evening tickets available. 

You can deepen your knowledge of 

evolutionary biology in the associated 

Darwineum.

 h Botanical Garden: a small park 

opposite the Holbeinplatz S-Bahn stop 

with various planted areas and a large 

greenhouse with cacti and other exotic 

plants. Definitely worth a stroll! Admis-

sion is free of charge. 

 h Warnemünde beach: It takes just 

20-25 minutes by S-Bahn from the 

centre of Rostock to reach this popular 

district located right on the beach: 

Warnemünde. The best fish sandwiches 

are to be found on the old river, at the 

fish market.

But wait, there’s more... If you want to 

explore even more beaches, take the ferry 

to the eastern side of the Warnow towards 

Hohe Düne/Markgrafenheide.

Westbound buses will take you to Nienha-

gen or Kühlungsborn, for example.

Juan Pablo from Colombia at the 
Christmas market
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4. Öffentliche Verkehrsmittel 
Public transport

4.1 ÖPNV

ÖPNV

= Öffentlicher Personennahverkehr; um-

fasst alle öffentlichen Verkehrsmittel wie 

Bus, Straßenbahnen (Tram) und S-Bahnen 

in der näheren Umgebung

Das zugehörige Unternehmen in Rostock 

ist die RSAG (Rostocker Straßenbahn-

AG). Der VVW (Verkehrsverbund Warnow) 

verbindet und koordiniert alle Verkehrs-

unternehmen in Rostock und im Land-

kreis. Über die zugehörige App kann man 

Tickets kaufen und Verbindungen suchen.

Informationen zu Echtzeit, Verbindungen 

und Fahrkartenverkauf gibt es zudem in 

der RSAG App sowie online unter:

 A www.rsag-online.de

4.1 Public Transport

ÖPNV

= Local public transport; includes all pub-

lic transport such as buses, trams and un-

derground trains in the immediate vicinity

The associated company in Rostock is 

RSAG (Rostocker Straßenbahn-AG). The 

VVW (Verkehrsverbund Warnow) trans-

port association connects and coordinates 

all transport companies in Rostock and 

the surrounding district. You can purchase 

tickets and search for connections using 

the associated app.

Updates in real-time, as well as informa-

tion on connections and ticket sales are 

also available in the RSAG app and online 

at 

 A www.rsag-online.de/en

https://www.rsag-online.de/ 
https://www.rsag-online.de/ 
https://www.rsag-online.de/en/
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4.2 Das Semesterticket

Ab dem Sommersemester 2024 ist Ihr 

Semesterticket als „Deutschlandticket“ 

bundesweit im gesamten Nahverkehr 

einsetzbar und kann über die App des Ver-

kehrsverbundes Warnow (VVW) bezogen 

werden. 

 A www.verkehrsverbund-warnow.

de/tarife-tickets/mobile-ticke-

ting.html

 L ACHTUNG: der StuRa führt jedes 

Jahr eine Abstimmung durch. Änderun-

gen zum Semesterticket sind vorbehal-

ten.

Die Datenübermittlung für Ihr Semesterti-

cket erfolgt über den AStA. Alle wichtigen 

Informationen finden Sie hier:

 A www.asta-rostock.de/semesterti-

cket-bundesweit

Um das Semesterticket zu erhalten, müs-

sen Sie bereits immatrikuliert und somit 

im System der Universität Rostock erfasst 

sein. Der AStA gibt auf seiner Internetseite 

bekannt, bis wann Sie immatrikuliert sein 

müssen, um die Daten übertragen zu kön-

nen.

Sollten Sie sich erst nach dem angegebe-

nen Termin immatrikulieren, beachten Sie 

bitte die Hinweise auf der Internetseite 

des AStA.

Um das Semesterticket nutzen zu können, 

müssen Sie sich mit Ihrer Uni-E-Mail-

Adresse in der VVW-App registrieren. (d.h. 

einen neuen Account anlegen). Die Frei-

schaltung erfolgt durch den VVW und Sie 

erhalten eine Bestätigungsmail vom VVW, 

dass das Ticket freigeschaltet wurde. Bei 

Fragen wenden Sie sich bitte direkt an den 

AStA buero.asta@uni-rostock.de. 

 L In der App werden auch Verbindun-

gen in Echtzeit angezeigt.

Hier ist eine Auflistung der Verkehrsmittel 

zu den wichtigsten Campi:

 h Ulmencampus: 

 Linie 3,6, 25, 27, 39 und S1, S2, S3 

und 121 (von Schillingallee)

 h Südstadt+ Bib: Linie 4, 6, 39, 102

 h Innenstadt/Hauptgebäude:  

Tram 3, (von Schröderplatz), 6, 

1, 5, 2, 4, 25 (von Schröderplatz), 

121, 112, 113, 120 und 123 (von 

Deutsche-Med-Platz)

 h Unimedizin Schillingallee:  

Linie 27, 25, 39 121

4.2 Semester ticket

From Summer Semester 2024, your semes-

ter ticket can be used as a “Deutschland-

ticket” on all public transport throughout 

Germany and can be purchased via the 

Warnow Transport Association (VVW) app.

 A www.verkehrsverbund-warnow.

de/en/tickets-fares/mobile-

ticketing.html

 L PLEASE NOTE: The StuRa holds a 

vote every year. Conditions of the semes-

ter ticket are subject to change.

The data transfer for your semester ticket 

takes place via the General Student Com-

mittee (AStA). You can find all important 

information here:

 A www.asta-rostock.de/en/semes-

terticket-bundesweit

In order to be granted the semester ticket, 

you must already be enrolled and there-

fore registered within the University of 

Rostock system. On its website, the AStA 

announces the date by when you must be 

enrolled in order to be able to transfer the 

data.

If you enrol after the specified date, please 

follow the instructions on the AStA web-

site.

To be able to use the semester ticket, you 

must register in the VVW app using your 

university email address (i.e. create a new 

account). The ticket will be activated by 

the VVW and you will receive a confirma-

tion email from the VVW stating that the 

ticket has been activated. If you have any 

questions, please contact the AStA direct-

ly buero.asta@uni-rostock.de. 

 L The app also displays connection 

information in real time.

Here is a list of the transport connections 

to the most important campuses:

 h Ulmencampus:  

Lines 3, 6, 25, 27, 39 and S1, S2, S3 

and 121 (from Schillingallee)

 h Südstadt+ Library:  

Lines 4, 6, 39, 102

 h City centre/main building:  

Tram 3, (from Schröderplatz), 6, 

1, 5, 2, 4, 25 (from Schröderplatz), 

121, 112, 113, 120 and 123 (from 

Deutsche-Med-Platz)

 h University Hospital Schillingallee: 

Lines 27, 25, 39, 121

https://www.verkehrsverbund-warnow.de/tarife-tickets/mobile-ticketing.html
https://www.verkehrsverbund-warnow.de/tarife-tickets/mobile-ticketing.html
https://www.verkehrsverbund-warnow.de/tarife-tickets/mobile-ticketing.html
https://www.asta-rostock.de/semesterticket-bundesweit/
https://www.asta-rostock.de/semesterticket-bundesweit/
https://www.verkehrsverbund-warnow.de/en/tickets-fares/mobile-ticketing.html
https://www.verkehrsverbund-warnow.de/en/tickets-fares/mobile-ticketing.html
https://www.verkehrsverbund-warnow.de/en/tickets-fares/mobile-ticketing.html
https://www.asta-rostock.de/en/semesterticket-bundesweit/ 
https://www.asta-rostock.de/en/semesterticket-bundesweit/ 
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4.3 Weitere Möglichkeiten

Für Personen ohne Semesterticket sind 

Fahrkarten in Papierform an Fahrkarten-

automaten an größeren Bahnhöfen und 

in allen Bussen und Straßenbahnen (nur 

Bargeld!) erhältlich oder online in der 

VVW-App.

Verbindungen ab Rostock Hbf:

DB - Deutsche Bahn

Die Deutsche Bahn ist das wichtigste Ei-

senbahnunternehmen in Deutschland. 

Informationen zu Verbindungen und Fahr-

karten findest du online. Es ist meist güns-

tiger, die Fahrkarte im Voraus online und 

als „Super-Sparpreis“-Option zu kaufen. 

 A www.bahn.de

 h Fernverkehr: Anschluss an die 

nächsten größeren Flughäfen: Flug-

hafen BER in Berlin oder Flughafen 

Hamburg. Einige Intercity-Züge vom 

Flughafen BER in Berlin bieten sogar 

Direktverbindungen nach Rostock an. 

 h Regionalverkehr: Ländertickets 

sind eine günstige Möglichkeit, ein 

deutsches Bundesland (zum Beispiel 

das schöne Mecklenburg- Vorpom-

mern) an einem Tag mit dem Zug zu 

erkunden. In der Regel ist es jedoch 

mittlerweile günstiger, das Deutsch-

landticket monatsweise zu nutzen.

Flixbus 

Hierbei handelt es sich um das größte 

internationale Fernbusunternehmen, das 

auch Verbindungen in die meisten größe-

ren Städte ab dem Rostocker Hauptbahn-

hof anbietet. Es lohnt sich, am besten 

auch hier im Voraus zu buchen.  

 A www.flixbus.de

4.3 Other options

For people without a semester ticket, 

paper tickets are available from ticket ma-

chines at larger stations and in all buses 

and trams (cash only!), or online in the 

VVW app.

Connections from Rostock Central 
Station:

DB - Deutsche Bahn:

Deutsche Bahn is the largest railway 

company in Germany. Information on con-

nections and tickets can be found online. 

It is usually cheaper to buy the ticket in 

advance online, availing yourself of the 

“Super-Sparpreis” (super saver) option.

 A int.bahn.de/en

 h Long-distance transport: Connec-

tions to the nearest major airports: BER 

Airport in Berlin or Hamburg Airport. 

Some Intercity trains from BER Airport 

in Berlin even offer direct connections 

to Rostock. 

 h Regional transport: Regional tick-

ets are an inexpensive way to explore 

a German federal state (for example 

the beautiful Mecklenburg-Western 

Pomerania) by train in one day. As a 

rule, however, it is now cheaper to use 

the Deutschlandticket on a monthly 

subscription.

Flixbus

This is the largest international long-dis-

tance coach company, which also offers 

connections to most major cities from 

Rostock Central Station. It is worth book-

ing in advance to save some money. 

 A www.flixbus.de

“Rostock may be a smaller, quieter city, but 

it’s got its own charm with plenty of beautiful 

places nearby to explore. And with Berlin just a 

quick 2.5-hour train ride away, it’s easy to take 

advantage of Europe’s endless travel opportu-

nities.“

Bui Manh Hung, PhD student from 
Vietnam

http://www.bahn.de
http://www.flixbus.de
https://int.bahn.de/en
http://www.flixbus.de
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5. Bye bye, Rostock 
Bye bye, Rostock

5.1 Exmatrikulation1 

Exmatrikulation 

= Beendigung der Immatrikulation, Ab-

meldung vom Studium an der Uni Rostock

1.	 Antrag auf Exmatrikulation ausfül-

len (siehe Link). Es gilt das Datum der 

Antragstellung oder ein gewünschtes 

Datum in der Zukunft

2.	 Antrag persönlich in der Sprechzeit, 

postalisch oder per E-Mail beim Stu- 

dierendensekretariat einreichen

3.	 Melden Sie sich bitte in Ihrem Stu-

dienbüro/Prüfungsamt, wenn angemel-

dete Prüfungen noch beendet werden 

sollen. Ansonsten erfolgt automatisch 

ein endgültiger Prüfungsrücktritt

4.	 Nur nach einer ordnungsgemäßen 

Exmatrikulation erhalten Sie eine 

Exmatrikulations- und eine Rentenbes-

cheinigung.

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/exmatrikulationsantrag

 L Vor der Exmatrikulation Studienbe-

1  Hinweis: Auch wenn eine Exmatrikulation 

von Amts wegen erfolgte, ist eine spätere Im-

matrikulation erneut möglich unter der Voraus-

setzung, dass der Exmatrikulationsgrund für 

das gewünschte Studium nicht weiterbesteht 

bzw. in einen anderen Studiengang immatriku-

liert werden kann.

5.1 Exmatriculation1 

Exmatriculation

= Termination of enrolment and deregis-

tration from courses

1.	 Fill out the application for de-reg-

istration (see link below). The date of 

application or a desired date in the 

future applies

2.	 Submit your application in person 

during office hours, by post or by email 

to the Student Secretariat

3.	 Please contact your study office/

examination office if examinations for 

which you have registered are still to 

be completed. Otherwise, the final can-

cellation of the examination will take 

place automatically

4.	 You will only receive a certificate of 

exmatriculation and a pension state-

ment once you have properly exmatric-

ulated.

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nales/exmatrikulationsantrag

 L Before exmatriculating, save your 

1  Note: Even if a student has been exmatricu-

lated ex officio, it is possible to enrol again at a 

later date provided that the reason for exmatri-

culation no longer applies to the desired degree 

programme or that the student can enrol in 

another degree programme.

https://www.uni-rostock.de/internationales/exmatrikulationsantrag
https://www.uni-rostock.de/internationales/exmatrikulationsantrag
http://www.uni-rostock.de/internationales/exmatrikulationsantrag

http://www.uni-rostock.de/internationales/exmatrikulationsantrag
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scheinigungen und Leistungsnachweise 

aus dem Studien- und Prüfungsportal 

sichern! Sie können nach der Exmatriku-

lation nicht mehr darauf zurückgreifen. 

5.2 Abmeldung bei Ortsamt und 
Krankenversicherung 

Vor der Abreise

 h Ortsamt/Migrationsamt aufsu-

chen und Bescheid sagen, dass Ihr 

Studium beendet ist und Sie Rostock 

verlassen werden. Bitte geben Sie 

an, ob Sie den Wohnort wechseln 

oder Deutschland verlassen. Bei 

einem Wohnortswechsel innerhalb 

Deutschlands melden Sie sich bitte 

beim Einwohnermeldeamt des neuen 

Wohnortes an. 

 h Sagen Sie, dass Sie auch Ihre Versi-

cherung kündigen möchten. Sie erhal-

ten dann ein Formular zum Ausfüllen.

 h Informieren Sie Ihre Krankenkas-

se. Ein Vertrag mit einer Krankenkasse 

sieht grundsätzlich vor, dass Ihre 

Mitgliedschaft 18 Monate dauert. Nach 

dieser Zeit können Sie frei entscheiden, 

ob Sie fortfahren oder zurücktreten 

möchten. Sie können jedoch Ihre Mit-

gliedschaft noch vor Ablauf dieser Frist 

abschalten, indem Sie eine Mitteilung 

senden. 

 h Bis zu einer Frist von normalerwei-

se zwei Wochen sind Sie nun noch in 

Deutschland versichert.

5.3 Kündigung des Mietvertrags 
und des Rundfunkbeitrags

Je nach Ihrer Unterbringungsart haben 

Sie einen Vertrag erhalten, bis zu dem Sie 

dort wohnen können. Haben Sie keine 

Befristung, beträgt die Kündigungsdauer 

in der Regel 3 Monate. 

Für Studierende in Wohnheimen des 

Studierendenwerks gilt die vertraglich 

festgelegte Kündigungsfrist (8 Wo-

chen). Bei Nachweis eines*r geeigneten 

Nachmieters*in kann eine kürzere Kündi-

gungsfrist angefragt werden.

 A www.stw-rw.de/de/studenti-

sches-wohnen/wohnheimplatz/

kuendigung.html

Denken Sie auch an die Abmeldung vom 

Rundfunkbeitrag, da Sie ohne weiteren 

Wohnsitz in Deutschland nicht mehr zu 

dieser Gebühr verpflichtet sind. Das geht 

zum Beispiel bequem online unter:

 A www.rundfunkbeitrag.de

study certificates and transcripts of 

records from the study and examination 

portal! You will no longer be able to ac-

cess the portal after exmatriculation. 

5.2 Deregistration with the local 
administrative office and health 
insurance 

Prior to departure

 h Visit the local administrative of-

fice/migration office and inform them 

that your guest student programme 

has ended and that you will be leaving 

Rostock. Please indicate whether you 

are changing your place of residence 

or leaving Germany. If you are moving 

within Germany, please register at the 

local administrative office in your new 

place of residence.

 h Tell them that you also want to 

cancel your insurance. You will then 

receive a form to fill in.

 h Inform your health insurance 

provider. A contract with a health 

insurance provider generally stipulates 

that your membership lasts 18 months. 

After this time, you are free to decide 

whether you wish to continue or cancel 

your cover. However, you can disable 

your cover before this period expires by 

sending a message. 

 h You will then continue to be 

insured in Germany, normally for a 

period of up to two weeks.

5.3 Cancellation of your rental 
agreement and the broadcas-
ting licence fee

Depending on your type of accomodation 

you may have a fixed-term contract. If you 

do not have a fixed term, the notice period 

is usually 3 months.

For students living in student halls, the 

contractually agreed notice period (8 

weeks) applies. If you can provide proof of 

a suitable new tenant, you can request a 

shorter notice period.

 A www.stw-rw.de/en/accommoda-

tions/your-place-in-our-student-

houses/termination-of-rental-

contract.html

At the same time, remember to cancel 

your broadcasting licence fee registra-

tion, as you are no longer obliged to pay 

this fee provided you do not have another 

residence in Germany. You can easily do 

this online at:

 A www.rundfunkbeitrag.de

https://www.stw-rw.de/de/studentisches-wohnen/wohnheimplatz/kuendigung.html
https://www.stw-rw.de/de/studentisches-wohnen/wohnheimplatz/kuendigung.html
https://www.stw-rw.de/de/studentisches-wohnen/wohnheimplatz/kuendigung.html
http://www.rundfunkbeitrag.de
https://www.stw-rw.de/en/accommodations/your-place-in-our-student-houses/termination-of-rental-contract.html
https://www.stw-rw.de/en/accommodations/your-place-in-our-student-houses/termination-of-rental-contract.html
https://www.stw-rw.de/en/accommodations/your-place-in-our-student-houses/termination-of-rental-contract.html
https://www.stw-rw.de/en/accommodations/your-place-in-our-student-houses/termination-of-rental-contract.html
http://www.rundfunkbeitrag.de
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6. Kontakte 
Contacts

6.1 Wichtige Telefonnummern in 
Deutschland 

Polizei: 110

Rettungsdienst und Feuerwehr: 112

Ärtztlicher Bereitschaftsdienst: 116 117

 h Wenn ärztliche Hilfe notwendig ist 

und man es nicht allein zum Arzt/zur 

Ärztin schafft, aber keine akute Lebens-

gefahr droht

Giftnotruf: 03 61 - 730 730

Telefonseelsorge: 0800 111 0 111 / 000 

111 0 222

 h Deutschlandweiter Krisendienst

 h Dient der Suizidprävention

Hilfetelefon Gewalt gegen Frauen: 116 016

 h Anonym, kostenfrei, barrierefrei

 h In 18 Fremdsprachen verfügbar

 h Beratung bei Gewalt 

Weißer Ring: 116 006

 h Beratungsdienst für Opfer von 

Verbrechen und/oder Gewalttaten

6.1 Important telephone num-
bers in Germany 

Police: 110

Rescue service and fire brigade: 112

Medical on-call service: 116 117

 h If medical assistance is required 

and you cannot make it to the doctor 

on your own, but there is no imminent 

danger to your life

Poison centre: 03 61 - 730 730

Telephone counselling: 0800 111 0 111 / 

000 111 0 222

 h Germany-wide crisis service

 h Suicide prevention service

Violence against women helpline: 116 016

 h Anonymous, free of charge, acces-

sible

 h Available in 18 foreign languages

 h Counselling for victims of violence 

Weißer Ring (White Ring): 116 006

 h Counselling service for victims of 

crime and/or violence
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6.2 Ansprechpartner*innen und 
Adressen Uni

Internationalisierungsbeauftragte 
Liste online:

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nalisierungsbeauftragte

Prüfungs- und Studienämter:

 A www.uni-rostock.de/studium/

studienorganisation/im-studium/

pruefungsaemter

Studierendensekretariat: 

Bei Fragen zu Bewerbung, Studienange-

bot, Exmatrikulation

Tel.: +49 381 498-1230 

studierendensekretariat@uni-rostock.de

Studierendenwerk 

St.-Georg-Straße 104-107 | 18055 Rostock

Tel.: +49381/4592600 

info@stw-rw.de

Studierendenwohnheime:

 h Rostock Innenstadt: St. Georg-

Straße 101, 104-107

 h Rostock Innenstadt: Ger-

hart-Hauptmann-Straße 16

 h Rostock KTV: Ulmenhof

 h Rostock KTV: Ulmenstraße 45a

 h Rostock Lichtenhagen: Möllner 

Straße 11

 h Rostock Südstadt: Albert-Ein-

stein-Straße 28/29

 h Rostock Südstadt: Erich-Schlesing-

er-Straße 19

 h Rostock Südstadt: Max-Planck-

Straße Haus 1-5

 h Rostock Warnemünde: Frie-

drich-Barnewitz-Straße 12

6.3 Behörden

Ortsämter: 

 h Ortsamt Mitte in Stadtmitte: 

Rathaus

 h Ortsamt Nordwest 1 in Groß Klein

 h Ortsamt Nordwest 2 in Lütten Klein

 h Ortsamt West in Reutershagen

6.2 University contacts and 
addresses

List of International Departmental 
Coordinators:

 A www.uni-rostock.de/internatio-

nalisierungsbeauftragte

Examination and study offices: 

 A www.uni-rostock.de/en/study/

study-organization/during-

studies/examination-and-study-

offices

Student Secretariat:

For questions concerning application, 

study programmes, exmatriculation

Tel.: +49 381 498 1230 

studierendensekretariat@uni-rostock.de

Student Union 

St.-Georg-Strasse 104-107 | 18055 Rostock

Tel.: +49 381 459 2600 

info@stw-rw.de

Student halls of residence:

 h Rostock City Centre: St. Georg-

Strasse 101, 104-107

 h Rostock City Centre: Ger-

hart-Hauptmann-Strasse 16

 h Rostock KTV: Ulmenhof

 h Rostock KTV: Ulmenstrasse 45a

 h Rostock Lichtenhagen: Möllner 

Strasse 11

 h Rostock Südstadt: Albert-Ein-

stein-Strasse 28/29

 h Rostock Südstadt: Erich-Schlesing-

er-Strasse 19

 h Rostock Südstadt: Max-Planck-

Strasse, Haus 1-5

 h Rostock Warnemünde: Frie-

drich-Barnewitz-Strasse 12

6.3 Authorities

Local administrative offices: 

 h Ortsamt Mitte (central local admin-

istrative office in the city centre): 

City hall

 h Ortsamt Nordwest 1 (local admin-

istrative office northwest 1) in Groß 

Klein

https://www.uni-rostock.de/internationalisierungsbeauftragte
https://www.uni-rostock.de/internationalisierungsbeauftragte
https://www.uni-rostock.de/studium/studienorganisation/im-studium/pruefungsaemter/
https://www.uni-rostock.de/studium/studienorganisation/im-studium/pruefungsaemter/
https://www.uni-rostock.de/studium/studienorganisation/im-studium/pruefungsaemter/
http://www.uni-rostock.de/internationalisierungsbeauftragte
http://www.uni-rostock.de/internationalisierungsbeauftragte
https://www.uni-rostock.de/en/study/study-organization/during-studies/examination-and-study-offices/ 
https://www.uni-rostock.de/en/study/study-organization/during-studies/examination-and-study-offices/ 
https://www.uni-rostock.de/en/study/study-organization/during-studies/examination-and-study-offices/ 
https://www.uni-rostock.de/en/study/study-organization/during-studies/examination-and-study-offices/ 
mailto:studierendensekretariat%40uni-rostock.de?subject=
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 h Ortsamt Ost in Toitenwinkel

Migrationsamt: 

Neuer Markt 3 | 18055 Rostock

Tel.: +49 381 381 2251 

migrationsamt@rostock.de

6.4 Social Media:

Es lohnt sich, für aktuelle Informationen 

auch folgenden Seiten zu folgen:

@unirostock

@asta_unirostock

@unirostock_international

@stw_rostockwismar

@esn_lei_rostock

 h Ortsamt Nordwest 2 (local ad-

ministrative office northwest 2) in 

Lütten Klein

 h Ortsamt West (local administrative 

office west) in Reutershagen

 h Ortsamt Ost (local administrative 

office east) in Toitenwinkel

Migration office: 

Neuer Markt 3 | 18055 Rostock

Tel.: +49 381 381 2251 

migrationsamt@rostock.de

6.4 Social media:

It is worth following the pages listed below 

for up-to-date information for internation-

al students:

@unirostock

@asta_unirostock

@unirostock_international

@stw_rostockwismar

@esn_lei_rostock
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